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,, .. Olyan jó, ha nem kell mindig csinálni valamit. 

— Hát semmi sem akarsz lenni? Építész, kertész vagy esetleg festő? 

— Nem akarok. Kertész már van, és házam is van. Egész más dolgokat szeretnék csinál 
ni. Szeretném megérteni, mit mondanak egymásnak a vörösbegyek. És látni szeretném 
már egyszer, hogy csinálják a fák, hogy a gyökerükkel vizet isznak, és ettől olyan nagyra 
nőnek. Azt hiszem, ezt senki sem tudja igazán. A tanító rengeteget tud, de csupa unal- 
mas dolgot." 


(Hermann Hesse: Csillagsors) 
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annyi, mint a Feradbi Ége "de remélem ez senkit nem zavar. Aztm 
néha a kevesebb több, East ennek szellemében SAST 


TRANS-GLOBAL UNDERGROUND / 
NATACHA ATLAS 


három albummal (Dream Of 100 

Nations, International Times, Psycho 

Karaoke), egy remix lemezzel (Inter- 
planetary Meltdown) és számos kislemezzel 
(pl. Temple Head, Lookee Here, International 
Times, Boss Tabla, stb.) rendelkező brit 
Trans-Giobal Underground az egyik legis- 
mertebb és legnépszerűbb képviselője annak a 
radikális, univerzális, mindent mindennel 
mixelő zenei irányzatnak, melyre olyan 
éseket használnak, mint pl. etno-techno, 
future dance, mutant future world music, stb. 
Zenéjükben találkozik Kelet és Nyugat, a 
tradíció a technológiával fűződik össze egy na- 
gyon táncolható, nagyon populáris, de ugyan- 
akkor minden ízében kimunkált, teljesen pro- 
fesszionális módon. Az embernek hallgatás 
közben nincs olyan érzése, hogy ez most hogy 
kerül ide, vagy azt miért kellett? 


1991-ben alakultak meg. A TGU magja 
négy emberből áll: Alex Kasiek — billentyűs 
hangszerek, Hamid Mantu — dobok, progra- 
mozás, Count Dubulah — egy albán-görög 
származású basszusgitáros-sampleres, aki 
s, mulikultúrális pop és szabad zenei veterán"- 
ként írja le önmagát, és végül, de nem utolsó- 
sorban Natacha Atlas — ének és hastánc, aki 
a közfigyelem/közcsodálat tárgya, akit a 
zenekar északi sarkcsillagának is tartanak. 


Brian Eno és David Byrne My Life In The 
Bush Of Ghosts című lemezéből éppúgy 
ihletet merítenek, mint a tiszteletlen hang- 
minta-terroristáktól, a Shut Up And Dance- 
től. Ők maguk következetesen feltüntetik, 
hogy melyik lemezről vettek hangmintát, de 
azért Count Dubulah megjegyzi, hogy: ,,A 
legjobb popzenék az ötletek és hangszerek 
lopásából/beillesztéséből állnak, persze min- 
dent némi tisztelettel felhasználva. ". 

A stúdióban és a színpadon természetesen 


seregnyi zenész és énekes csatlakozik hozzájuk. 
Közülük a számunkra minden bizonnyal Aki 


Nawaz, a TGU kiadójának, a Nation Re- 
cordsnak és a Fun-Da-Mental zenekarnak a 
vezetője a legismertebb. 


Lemezeiket maguk producelik, maguk 
keverik, ugyan a remix album elkészítésénél 
mások (pl. Sabres Of Paradise "adZone, 
Drum Club, Aki Nawaz, stb.) segítségét is 
igénybevették. 


A TGU magjának férfi tagjai a fotókon és 
a színpadon nagy előszeretettel bújnak 
woodoo maszkok mögé, Natacha pedig hangja 
mellett hastáncával is ámulatba ejti a közön- 
séget. 


A kezdetekről Count Dubulah azt mond- 
ja, hogy nem volt kimondott irányvonal, 
szerették a tánczenét, az avant-garde zenét, az 


arab és az ún. világ zenét is, de nem volt nyo- 
ma annak amit csináltak. , Dalainkban a 
kultúrák keveredése nem előre megfontolt 
szándék eredménye. Osszedobunk egy csomó 


dolgot és megnézzük, hogy mi jön ki belőle. 
Sokat vitatkozunk is." Dubulah bevallja, hogy 
a zenekar történetét illetően folyamatosan 
hazudtak a sajtónak. Mindenféle történeteket 
találtak ki, egyszer azt mondták, hogy egy 
kétes hírű dél-amerikai kikötőből észak felé 
tartó teherhajón ismerked 


k meg, másszor 
akai klubban jöt- 
tek össze. ,, Valójában csak unatkoztunk. " 


meg azt, hogy egy német 


A Nation Recordsnál megjelent három 
kislemezük, majd egy évet azzal töltöttek, 
hogy szerződést szerezzenek valamelyik nagy 


kiadónál — eredménytelenül. Így visszatértek 
spirituális otthonukba, a Nationhez, melynek a 

Kreatív, Újító, Meg Nem Alkuvó? szlogen 
a mottója. A köztudatba a Temple Head című 
kislemezükkel (mely újrakiadás volt) robbantak 
be, ezt sikeres albumok, majd sikeres klubfel- 
lépések, ezekbők kifolyólag pedig feszti- 
válokon (Womad, Glastonbury, Phoenix, 
Reading) való nem kevésbé sikeres fellépések 


következtek. 
VETETT ze tént; b 3] 


Küzdenek minden jelképes címkézés, 
leginkább az ún. world music ellen. Legfőbb 
vágyuk Kelet és Nyugat egyesítése. , Jó lenne a 
Kelet és Nyugat fogalmát eltörölni anélkül, 
hogy megsemmisítenénk azt, jó lenne eltörölni 
a korlátokat, melyek lehetetlenné teszik, hogy 
az emberek más zenéket is meghallgassanak. 
Dubulah: , Nem tudunk beleolvadni a rend- 
szerbe. Problémánk volt azzal is, hogy a 
lemezboltok nem rendeltek nagyobb készletet 
a lemezeinkből, mert nem tudták eldönteni 
hogy hová soroljanak be minket, a world ze- 


az alternatívokhoz, 
közé." ,, Azt gondol. 


nékhez, a fúziósokho. 


vagy esetleg a tánczené 
tuk, hogy tánczenét csinálunk, de mindenki 
azt mondja, hogy nem. A nagy kiadók 
állandóan azt mondják Szeretnénk benneteket 
leszerződtetni, de mihez kezdünk veletek?" 


Mint ahogy azt már említettem a TGU 
egyik magjának számító énekes-hastáncos 
Natacha Atlas közfigyelemne. 
örvend. Mondjuk ezen csodálkozni nem na 


/közcsodálatnak 


gyon kell, olyan képességek birtokában, mint 
amilyenekkel ő rendelkezik ez természetes 
Egyiptomi és zsidó vérből Brüsszel arab ne 
gyedében született és egy marokkói közösség. 
ben nőtt fel, ennek ellenére akcentus nélkül 
beszéli az angolt. Emellett beszél még franci 
ául, spanyolul, arabul, sőt még mongolul is. 
, Sok olyan ember van, aki nem úgy beszél v 


lem, mint egy emberi lénnyel, hanem mint va 
lami "új, egzotikus madárral, mely tálán nem 
beszél valami jól angolul. Ez a hozzáállás na 
gyon nyugati és nagyon fehér és elegem van 


belőle." 


Először bárokban és török éttermekben 
hastáncosként dolgozott, majd Londonban - 
közvetlen 


ahol az év legnagyobb részében él 


kapcsolatba került a zenei világgal is. Dolgo- 
zott Jah Wobble Invaders Of The Heart nevű 
zenekarában, a jLocal nevű tánczenekarral, a 
brit bhangra rapperrel, Apache Indiannal 


(duettjük, az Arranged Marriage a Top Of 


Popsba is bejutott), majd a TGU-lemezek után 
tavaly júliusban Diaspora címmel szólóle- 
mezzel jelentkezett. 


Ugyan a TGU 
jó J 


ge besegített Na- 


tachának, ő ennek ellenére különálló jegyekkel 
rendelkező, személyes művének tekinti a le- 
mezt. A dalok a szerelemről, a szenvedésről, a 
vágyról szólnak az egyiptomi próza klasszikus 
formáját felhasználva. A politikát (melyről in 
kább beszél, mint énekel), egészen pontosan a 
palesztin problémát egyetlen dal a Leysh 
Nat" Arak érinti. A lemez címadó dala, a 
Diaspora (valamely vallás követőinek körében 
másik vallás követőinek valamely szétszór- 


egy 
tan élő közössége) egy zsidó pap előadásán ala 


pul 


Még a lemez megjelenése előtt ellátogatott 
a Közel-Keletre, nagyszüleinek földjére. Nagy 
hatással volt rá az ott élő emberek folyamatos 


hangulatváltozása öröm és szenvedés, düh és 
bánat között. E 


szer még az is megesett vele, 
hogy késsel támadt az ik aluljáró falának, 


mert annyira telítődött ezekkel a gyorsan oda. 


vissza változó érzésekkel. 


Sz 
szabadtéren, igyekszik elkerülni a fojtott leve 
gőjű, túlfűtött klubokat. És ha már fellépés és 


eret fellépni, de elsősorban nyáron és 


ha már színpad, a hastáncát illetően nem követ 
semmilyen előírt koreográfiát, teljesen az im 
provizációra bízza az egészet 


(az Option és az EB felhasználásával 
német fordítás: Karesz) 


felül a TRANS-GLOBAL UNDERGROUND, alul NATACHA ATLAS 


dott körülmények között számomra 
A Storey egyszemélyes projectje, 

a Rapoon nyújtja az egyik legnagyobb 
zenei élményt. Az alábbi levélinterjúban meg- 
próbáltam néhány dolognak utánajárni, íme. 


— Miért és hogyan hoztad létre a Rapoont? 
— Why and how did you start Rapoon? 


— A Rapoont még a Zoviet France tagjaként 
kezdtem, így talán azzal a zenekarral tudom a 
legjobb elmondani a Rapoon történetét, mert 
közvetlen okai voltak, hogy egyedül, Rapoon 
név alatt kezdtem el dolgozni. A Zoviet 
France az életem jelentős része volt 12 6üs és 
így természetesen a filozófia és a 
szempontból tovább él a Rapoonbi 

— I started Rapoon whilst, 
Zoviet France so mayb. 
history with that band; 
bearing ont he reaso:; 
as Rapoon. Zovietjbi 
my life for twelve § 
are many aspects o 
live on in Rapooi 


— A Rapoon név 
ered, aki, amikor 
nehéznek találta kimon 
mondta, hogy Ra-poon: 
figyelmemet és természete: 
használjam a lemezeken. Nem! 
de tetszik, hogy egy gyermektől szá 

— The name Rapoon came from my nephető 
Max who found it difficult to say my name 
when he was very little, it came out as Ra- 
poon. The name stuck and so it was a natural 
choice when it came to using a name on the 
records. It doecsn"t mean anything, but I like 
the fact that it came from a child. 


-— Mi a koncepcióbeli különbség a Rapoon 
7. Vájáászákzztsátázatétal 


[ég kel Sa S RAPOON 


— What is the difference of conception 
between Rapoon and Zoviet France? 


- A Zoviet France kísérletként indult, össze- 
jött három különböző háttérrel rendelkező 
zenész, akik napirend vagy előre meghatáro- 
zott paraméterek nélkül kezdtek el zenélni. A 
kiinduló pont az volt, hogy egyszerűen épít- 
sünk fel egy olyan intuitív kapcsolatot, ahol a 
zene önmagát létrehozza. Hosszú órákat töl- 
töttünk azzal, hogy egyszerűen csak játszot- 
tunk és hagytuk, hogy a zene , vezessen" min- 
ket. Mind a hárman különböző adottságokkal, 
ötletekkel rendelkeztünk, melyeket egyesítet- 
tünk. Ez nem jöhetett volna létre, ha nem lett 
öttünk és egy elvont koncepció kö- 
amit reméltünk, hogy elérünk. 
égül is folyamatosan növe- 
ált anélkül, hogy szükség 

fvvagy vitára, hogy mi és 
Sza Abban az időben sok 
1ang"-ot mint zenét 
hangok repertoárja 
fék a Zoviet France 
ügetelten dolgoz- 
"még mindig így 


tárózták magukat. A 
an / melyek körvona- 


sú volt a fejlődés és 
azt kezdtem érezni, 


ar -egíülk tagjával sem osz- 
, Még mindig létezett az az ötlet, 
hogy mi és mi nem Zoviet France, és éreztem, 
"hogy a kutató ösztönzés tompult, hogy szük- 
ségem van arra, hogy kitörjek ebből, ezért az 
első Rapoon-lemez egy teljesen radikális 
irányban indult el. Utólag nem mondhatom, 
hogy túlságosan elégedett lennék a lemezzel, 
de azt a célt szolgálta, hogy valamennyire be- 
pillantást nyertem azokra a területekre, 
melyeket fel akartam fedezni. Nem adtam fel 
mindent amiben hittem és amit a Zoviet 
France-ben csináltam, de a jövőben más irány- 


ba akartam vinni ezeket a dolgokat. Utólag 
úgy látom a Zoviet France-t, mint egy , kísér- 
leti terepet", mint egy szükséges kísérletet a 
hang felfedezéséhez és hogy kiépítsek egy 
hanglétrehozó eljárásokból álló kifejezési- 
eszköz készletet. Miután otthagytam a" Zoviet 
France-t megcsapott a szabadság érzése, hogy 
folytassam és hogy megpróbáljak összedolgozni 
különböző elemeket, megpróbáljak létrehozni 
új struktúrákat és hogy a kompozíciók alapja- 
ként ritmikusabb alapot próbáljak meg csinál- 
ni. Igazából a második Rapoon-lemez, a 
Rising Earthly Spirit az a lemez, ahonnan a 
Rapoon kezdetét számítom. Valami olyat 
akartam létrehozni, mely összefoglalja a 
Rapoont, mint egy dolgozó projectet, hogy 
minden egyes lemezével fejlődjön és növeked- 
jen. 

- Zoviet France began as an experiment; 
three musicians coming together from diffe- 
rent backgrounds who set about making music 
with no agenda or pre-defined parameters. 
The starting point was to simply build up an 
intuitive rapport where the music created 
itself. There were many long hours of simply 
playing together and being "taken" wherever 
the music led us. Each member brought diffe- 
rent talents, ideas, etc. into a unifying whole. 
This would not have worked if there had not 
existed an empathy between us and an abstract 
concept of what we hoped to achieve. Even- 
tually the music that emerged a growing iden- 
títy and it became clear, without the need to 
explain or discuss, what was much to build on 
and much to explore in terms of "sound" as 
music and there was a growing repertoire of 
worked indetifiable sounds which became 
integral to Zoviet France. We worked in iso- 
lation (I still do to some extent) and preferred 
to remain outside of any of the genres which 
were defining themselves at the time. There 
slowly evolved a definition in musical terms 
which outlined Zoviet France and eventually I 
began to feel, paradoxically, constrained with- 
in these limits. This was a very personal per- 
ception and not one shared by the other 
members of the band. There still existed the 
idea of what was and was not Zoviet France 
and I felt the exploratory impetus had become 
subdued and I felt the need to break free, 
hence the first Rapoon album was a fairly ra- 


dical departure. I cantt say that I feel too 
happy about that album, in hindsight, but it 
served a purpose in as much as it gave me a 
new insight into areas that I wanted to 
explore. I wasn"t going to abandon everything 
that I believed in and had made manifest with 
Zoviet France, but I wanted to take things 
further in another directjon. In hindsight I see 
Zoviet France as a "proving ground", a neces- 
sary experiment to explore sound and to build 
up a vocabulary of sound-creation processes. 
After leaving Zoviet France there was a sense 
of freedom to carry on and try to work to- 
gether different elements and create new 
structures and make more use of rhythmic pat- 
terns as a basis for compositions. The second 
Rapoon album, "Rising Earthly Spirit", is 
really where I consider Rapoon starts from. I 
wanted to create something which set an out- 
line for Rapoon as a working project to build 
upon and grow with each subseguent album. 


— Zenéd főként az indiai tablákra épül. Mit 
találtál meg bennük? 

— Your music is mainly based on Indian 
tablas. Could you tell me what did you find in 
them? 


— Mindig is szerettem a tablák hangját és 
amennyire emlékszem mindig is akartam 
néhányat. Azonkívül az indiai zene ritmikai 
struktúrájának mindig közvetlen varázsa volt 
rám. A 4/4 az valami olyasmi ami hidegen 
hagy és lélek nélkülinek találom, abban a for- 
mában nem gondolok zenére. Úgy vélem, 
hogy az ismételt, ciklikus ritmusokkal transz- 
szerű állapotba kerülök és állandóan meg- 
próbálok új motívumokat , felfedezni". Sok és 
sokféle dobom van, és mindegyik egyedülálló 
abban, hogy különböző érzelmi állapotokat 
fejeznek ki, és különböző kapcsolatokat és 
ötleteket váltanak ki. Van néhány , játékdo- 
bom" is, de ennek ellenére hangszerként is 
használhatók. A kisfiam, Jacob, amikor nem 
találja a játékdobozában a kis tamburinját 
akkor állandóan azt kérdezi, hogy hol van. 
Jónéhány felvételen szerepelt már és csodálatos 
hangja van. Állandóan új dobokat keresek és 
sokat ki is próbálok a boltokban és néha talá- 
lok olyat, mely nagyon különlegesen szól. Ez 
odavezetett, hogy találtam egy helyet, ahol 

va 


tablákat árusítanak és amikor végül hozzájutot- 
tam néhányhoz az csodálatos volt, a tablák 
nagyon kifejező hangszerek és igazán boldog 
érzés megszólaltatni őket. 

— I had always loved the sound of tablas and 
for as long as I can remember I had always 
wanted some. The rhythmic structures of 
Indian music always had an immediate appeal 
as well. I find that 4/4 time is something that 
leaves me cold and uninspired, I dont think of 
music in that structure. I find that I am into a 
trance-like state with repeated, cyclical rhytms 
and I try to "discover" new patterns all the 
time. I have many different kinds of drums 
and they are all unigue in as much as they are 
all capable of expressing different emotional 
states and evoking different associations and 
ideas. Some of them are "toys", but that 
doesnt make them any less of an instrument. 
My young son, Jacob constantly has to ask me 
where his little tambourine is when he cant 
find it in his toy-box. It has been on many 
records and has a wonderful sound to it. I am 
always looking for new drums and try many 
out in shops and occasionally I find a new one 
that just sounds very special. It took me years 
to finally find somewhere that sold tablas and 
when I at last had some ít was just magical 
they are such expressive instruments and it is 


biissful playing them. 


— Elmondanád hogyan készítesz el egy le- 
mezt? 

— Could yon tell me what is your method to 
make an album? 


- Amikor elkezdek valami új anyagon dol- 
gozni az nem előre meghatározott tervek vagy 
ötletek alapján történik. Néha úgy dolgozom, 
hogy bármilyen hangszerrel, amin megakad a 
szemem azzal felveszek valamit. A mikrofonok 
összeszerelése után csak megnyomom a felvé- 
tel gombot és hallgatom. Rendszerint lehu- 
nyom a szemem, és hagyom, hogy a zene 
létrehozza önmagát. Megpróbálok közönyös 
maradni és nem befolyásolni, hogy mi lesz az 
eredmény. Azután általában nincs ötletem, 
hogy mit játszok és amikor visszahallgatom az 
meglepetés számomra, néha örömteli megle- 
petés, A zene ami már kazettán van általában 
más dolgokat sugall és megpróbálok mindent 


, nyitva hagyni", mialatt bizonyos részeket 
kiveszek és összedolgozom őket és újat adok 
hozzájuk. Általában sokféle módon próbálom 
meg felhasználni a dolgokat és nagyon külön- 
böző változatokat keverek ki, mindent nagyon 
gyorsan és vázlatosan, mint ahogy a vázlatok 
készülnek és új ötleteket, részeket rakok 
mindegyikhez. Végül is ott a teljes anyag ki- 
alakul egymásba illeszkedő részekkel, melyeket 
kifinomítva egy lemezzé állítok össze. Ezen a 
ponton általában a formát és a lemez atmosz- 
féráját illetően van egy mindenre kiterjedő öt- 
letem és megpróbálom úgy összeállítani az 
egyes számokat, hogy természetes módon 
kövessék egymást és hogy egyik megalapozza a 
másikat. Az , eljárás"-nak sok különböző foka 
van és ezen a ponton néhány album szinte tel- 
jes egészében átdolgozásra került. Például a 
The Kirghiz Light című lemeznél már több 
mint négy órányi anyagot DAT-ra vettem 
mielőtt elkezdtem egy lemezt összeállítani be- 
lőle. Új számokat raktam hozzá ahogy meg- 
próbáltam összeállítani valamit, mely remél- 
tem, hogy egy nagyobb képet fest abból, amit 
az anyag sugallt nekem. Azt hiszem, hogy a fő 
különbség aközött a zene között amit most 
csinálok és amit a Zoviet France-ben csináltam 
az az, hogy most minden döntés az én kezem- 


es 
ben van, és ez először egy kicsit ijesztő volt. A 
döntéseket nem csak a zenét illetően értem, 
hanem minden mással kapcsolatban is. A 
Zoviet France-ben egy kicsit kényelmetlennek 
kezdtem találni a munkát, nem mindig, de 
alkalmilag egy kicsit frusztráló volt, A Zoviet 
France-beli tagságom vége felé úgy döntöt- 
tem, hogy az általam szerzett zene nagy részét 
otthagyom a többieknek és rájuk bízom, hogy 
mihez kezdenek vele. A legjobb idők azok 
voltak számomra, amikor közösen sikerült 
létrehoznunk és felvennünk zenét és ott erős 
kapcsolat és kölcsönös hatás volt a tagok 
között. Ez évekkel később nem történt meg. 
Otthagytam az előrehozott friss lendületet és 
ötleteket melyek nagyrészt rejtve maradtak és 
amelyekből még születhetett valami használ- 
ható. 

— When I begin to work on something new 
it tends to be with no preconcieved ideas or 
plan. Sometimes I just record a few pieces 
Playing whatever instruments catch my eye. 
After setting up a couple of microphones I just 


felül ROBIN STOREY, alul egyik festménye 
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press Record/Play and listen. T usually shut 
1ny eyes atid let the music create itself I try to 
remain detached and tot force ít to go any- 
where other than where ít wants to go. 
Atfferwards T usually have no idea of wbat 
have been playing aad when T listen back to ít 
45 a sütptitse to me, sometimes a pleasant surp- 
rre. The music that ís now on tape usually 
suggests other thingy to me and butdíng upon 
them and addíng new materral. T usually try 
any ditterent ways of using things and Imx- 
down many díttérent versrons, all very gutckíy 
and sketchuly, like making rapid drawings and 
addíing new parts and ideas ínto each one. 
Eventualyy there evolves a whole mass of 
zaterral with interlocking elements n 

set about refining into an album. A 


tew tracks as 
something which 1 
Picture of what 


atm doing now ard 
Zovtet france ís that 
mine and at trst this 
dor t just mean the decis. 
music, but also everything elé" 
fHad the working practices withra 
France a bit constricting, tot all the tíne, B 
or occastor ít was a bít frustrating. Towards 
the end of iny tírme witkin Zoviet France T 
töund that T was being let to create most of 
the music on my own and yet ít was being 
submitted for approval by the other mermbers. 
The best tires for me were Wher We I12112- 
ged to record and produce music collectívely 
and there was a strong connection and inter- 
play between the members. This just waszt 
happening in later years. Leaving brougtt for- 
ward a fresh ípetus and ideas which had 
remaíned largely burted were able to come 


— Néhány lemezeden közreműködik Vicki 
Bain. Mondanál róla valamit? 
— Vicki Baia contríbutes to some Rapoon 
album. Could you tell me sometkíng about 
her? 


— A Rapoon lemezeken eddig két énekesnő 
hangját használtam fel. Az első énekesnő akivel 
dolgoztam az Khadíja Lourlham Mohammed, 
egy marokkói menekült volt. Gyönyörű hang- 
Ja van és néhány marokkói dalt énekelt el kí- 
séret nélkül, melyeket később forrásanyagként 
használtam, hogy új zenei kifejezésekké alakít- 

sam, formáljam át őket. Úgy vélem, hogy az 
érábé hang a legkifejezőbb és közvetlenül ín- 
tuitív hangszer és nem számít, hogy mennyire 
[dolgozva és manipulálva, megőrzi a 
képes áttörni minden nyelvi 
t és képes kommunikálni a 
iz Lighton egy másik, 
ő, Vicki Bain hangját 


a Khadija által éne- 
It átformálni és át- 
fel, mert az általa 
és harangszerűek 
vőbeni lemezeken 
nálom még, de 
énekhang forrása. 
OL two SÍNgeIs 50 
he trst singer I wor- 
ar Mokharned a 
díja has a wonderfül 
w Moroccan folk songs, 
ch I dater used as source 


"S énd that the human voice is the 
HÖSt expresstve and directly intuítíve instru- 
ment and no matter how much ít ís Tepro- 
cessed and marupulated ít retatns a gualíty 
whucb is able to break througk all language 
and cultural barriers and communicate with 
the soul. On "The Kiretíz Light" T used the 
vorce of anotket; very different singer, called 
Vicki Ban. She has a tratned operatic voice 
and so the feeling of the vocab was very dífe- 
Trent to those of Khadtja. la away ít was easrer 
to reshape and reform tke vocals that Vicki 
Put onto tape because they were very pure 
and beli-tke. I hope to use the voices of both 
síngers again or füture, but at the moment [ 


am just back to doing all the vocal sources 
myself 


— Mondanál néhány dolgot a legutóbbi 
munkáidról? 

— Could poa tell me some thíng about your 
last works? 


— Az utóbbi három-négy hónapban kemé- 
nyen dolgozom három új lemez befejezésén, 
melyek Amerikában a Soleilnoon kiadónál 
jelennek meg. Beleegyeztem abba, hogy ezév 


Júliusában az Államokban és Kanadában csinál- 


jak egy kis turnét és a kiadó, a Staalplaat/ 
Soleilmoon azt gondolta, hogy jó ötlet végre 
egy saját kiadást csinálni az USA-ban. Erede- 
tileg arról volt szó, hogy újra ki lesz adva a 
legelső lemez, a Dream Circle, de nem voltam 
túlságosan elragadtatva attól, hogy úgy legyen 
még egyszer kiadva ahogy volt, ezért azt 
mondtam, hogy átdolgoznám az egész lemezt 
és jobbat csinálnék belőle. Az eredetinek csak 
néhány meglepő része van rajta az új lemezen, 
a többi új anyag és az eredeti mesterszalag 
radikális újrakeverése. Úgy vélem, hogy ez 
(tt egy sokkal jobb lemez, jobban összetar- 
és jobban összhangban van a Rapoonnal, 
mint egésszel. Folyamatosan jöttek az ötletek 
új lemezek kiadására és egy élő rádió előadás- 
ból származó lemez is kapható volt, amit egy 
helyi rádióállomáson csináltam, így ez a 
második lemez. Néhány új , stúdió anyag"-on 
ís dolgoztam, melyeket eredetileg 1995 telén 
kezdtem el. Ezen felvételek első felének akkor 
láttam neki, mikor a The Kirghiz Lighton 
kezdtem el dolgozni. A felvételek nagyon el- 
tértek egymástól és most úgy gondolom, hogy 
csak a téli hónapok alatt fejezhettem be őket. 
Néhány furcsa okból kifolyólag úgy gondo- 
lom, hogy természetes volt, hogy várnom kel- 
lett míg újra tél lett, hogy visszatérhessek 
ezekhez a darabokhoz és befejezhessem őket. 
Ez a három új lemez a turné kezdete előtt 
jelenik meg és nagyon ösztönző volt önkéntes 
nuyormás alatt dolgozni, hogy időben elkészül- 
Jön minden. Már befejeztem az art-worköt az 
utoló lemez számára és elpostáztam mindent 
Amerikába így legalább tudok válaszolni. 
I have just been working very hard tör the 
past three or tour montkbs on tinisbíng three 
new alburs tor release om Soleilmoon in 


Armerrca. T have agreed to do a szall tour of 
the USA and Canada in July this year and 
Staalplaat/ Soletlmoon thougtt it would be a 
g00d idea to have at least one domestic release 
ín the USA. Original thís was supposed to 
be a rerelease ofthe very trst album, "Dream 
Circle" but T wasnt too happy about rele- 
asíng that one again as it was, so T said T would 
redo the entire album and make ít better. 
There are only a téw surviving parts of the 
original master recordagys. T think ít ís a much 
better album now and more cohesive and ín 
keeping with Rapoori as a whole. The idea för 
some new releases snowbaltled and there was 
also avatlable a recording from a tve radio 
performance that T did or a local radto Statton 
so that ís the second album. T had also been 
working ot some new "Studtro materral" that! 
had original begun to work on "The Kirghíz 
Light" They had a very díttérent téel to them 
and now I thínk they could only have been 
completed again during the winter mornths. 
For some strange reason T think it was natural 
that T have had to watt again tör the winter to 
be able to come back to these recordings and 
ttsh them. AZ these three new releases are 
due out before the tour begins and ít has been 
very stíraulattng working under a selfenposed 
Pressure to get the work done on time. T have 
Just tinished the art-work tör the last release 
and posted everything otf to America so at last 
4 cat catch up with correspondence. 


Jarboe 


Sans, The World Nf Skin 


ég tavaly, a turné után levélben meg- 
M kerestem Jarboe-t néhány kérdéssel. 
Sokáig semmi, már le is mondtam ró- 
la, amikor legnagyobb meglepetésemre idén 
márciusban egyszer csak jött egy kazetta, rajta 
a válaszokkal. Hát ez olvasható az alábbiakban. 


Köszönöm Rapkay Zoltán és Sándor Virág 
közreműködését. 


— Három éve ez volt az első Swans-turné. 
Hogy érezted magad újra a színpadon? Milyen 
volt a turné? 

— This was the first Swans tour for three 
years. How did you feel yourself on the stage 
again? What was the tour like? 


— Újra a színpadon lenni az olyan, mint haza 
menni, mint otthon lenni. Számomra ez egy 
nagyon családias, nagyon kellemes környezet. 
Szeretem azt az éles megvilágítást és koncent- 
rációt, amit a közönség előtt kell használnom, 
mert senki és semmi sem zavarhat meg. A töb- 
biekkel együtt csak a műsorra és a kölcsönös 
hatásra tudok összpontosítani. Egy majdnem 
meditatív állapotba és úgy gondolom, hogy 
egy olyan világba kerülök, amiben más körül- 
mények között nem lehetnék. Így nagyon 
élveztem és úgy érzem, hogy nagyon vigyázok 
arra a hangulatra, arra a világra. Általánosság- 
ban azt mondhatom, hogy a turné nagy részét 
tekintve ez volt a legsikeresebb turné, amit a 
Swans valaha is csinált. Nagyon örültünk 
annak, hogy ezúttal mind az Államokban, 
mind Európában számos koncertet tudtunk 
adni.Úgy gondolom, hogy a sors iróniája, 
hogy néhányszor elromlott a kocsink és emiatt 
például elkéstünk az egyik legnagyobb kon- 
certünkről, ami Prágában volt, ahol 1700 néző 
volt, és természetesen Prága nagyon tetszett és 
a színpadon szó szerint eladtuk az egész felsze- 
relést. Biztos vagyok benne, hogy ez egész fur- 
csa volt, mert a keverős valószínűleg a közön- 
ség előtt csinálta meg a beállást. De úgy gon- 
dolom, hogy nagyon jó volt Seattle, kitűnő 
volt San Francisco, ahol egy hatalmas színház- 
ban játszottunk, és tulajdonképpen még itt 
Atlantában is egész jó volt. Egy nagyon régi 


színházban léptünk fel, ami remek volt. Aztán 
egész Norvégia nagyon jó volt és Hollandia, 
mint rendszerint most is csodálatos volt. 
Amszterdam remek volt és Brüsszel is. Lon- 
donban is kitűnő volt a koncert. Még Párizs- 
ban is élveztem a koncertet, ugyan a közönség 
soraiban voltak néhányan, akik kellemetlen- 
ketek, de Michael nagyon jól oldotta meg a 
helyezetet. Engem nem zavart a dolog. Ez egy 
nagyon nagyon kimerítő, nyomasztó és nehéz 
turné volt. Európában elvesztettem 11 fontot 
(kb. 2700 Ft) és egy ideig nem volt mit 
ennünk. Siettünk, 16 órákat vezettünk, ami 
természetesen hatalmas távolságokat jelentett, 
minden éjjel egy másik városban, néha egy 
másik országban játszottunk, így meg kellett 
említeni, hogy tudjam, hogy hol vagyok, fo- 
lyamatos, állandó kimerültség állapotában 
voltam. Lényegében zombi voltam és minden 
felolvadt minden másban és minden nagyon 
kemény, nagyon durva volt, ami az alvás hiá- 
nyának és a folyamatos utazásnak köszönhető 
és sosem a magatartásnak, sosem volt lehető- 
séged kiegyensúlyozni magadat. Ez pokoli volt 
és természetesen meg kellett tennünk ezeket a 
dolgokat, mert ha nem játszunk, ha kihagyunk 
egy koncertet azzal pénzt veszítünk. És mióta 
nincs turné támogatásunk, mióta teljesen 
magunkra alapozunk és saját magunkat kivéve 
nincs aki fizessen nekünk, nekünk kell megke- 
resni a pénzt. Nincs támogató, nincs ajándék 
és nincs nagy lemezkiadó, aki hatalommal és 
pénzzel mögöttünk állna, csak mi. Így magától 
értetődően ez azt jelenti, hogy nem engedhe- 
ted meg azt a luxust, hogy szünnapot tarts és 
aludj. És ez az, amiért az az elképesztő kime- 
rültség bekövetkezik és természetesen néhány- 
szor meg is betegedtem. Beteg voltam az ame- 
rikai turné után, aztán az európai turné alatt 
háromszor betegedtem le. 

— Finding myself on the stage again its like 
coming home, its like being home. Its a very 
familiar setting to me, its a very comfortable 
setting for me. I love the focus and the con- 
centration that I must utilize in front of the 
audience, because I cant be distracted by any- 
one or anything. I can only focus on the pro- 


gramme and on the interplay with the rest of 
the people. I go into almost a meditative state 
and I mean a world that Im not in under any 
other circumstances. So I enjoyed very much, 
I love it and I feel very attend to that spirit, to 
that world. Generally speaking for the most 
part it was the most succesful tour that Swans 
have ever had. We were very pleased to sell 
out a number of concerts this time in both the 
U.S. and throughout Europe. I mean ironical- 
ly we had some terrible trouble with our van 
and were delayed to arrive to one of the lar- 


soundman was SEA SSE the soun 
together while thejset was Starduj g in front 
HB huge audience, ASH Tinéán Seattle was Vén. 


sold out a huge LRÖVÉS th úg actually even 
here in Atlanta was guite good"We played 


was great ar Brussels too. 


cert in Paris, therewéré"a nuniber of hacklers 
in the audiencé, but, Michatl seems to be 
handle off pretty" weéll.iIt didntt really bother 
me. It was a véry véry gruélling, grinding and 
difficult tour. In Europe I lost Ilgpounds, 
there was never any time to eat? Werwere 
rushed, spending 16 hours driving í9 
covering huge amounts of. distances, pláying il im 
a different city, sometimes in a different: Got 
untry every night, so have mentioned ta 
where I know, I was just in a constant steady 
exhaustion. I essentially was a zombie and 
everything kind of melted in everything else 
and everything to come a very severe guality 
due to the lack of sleep and the constant mo- 
ving and never being due to the bearings, 
never being able to steady yourself. In that 
way it was hellish and of course we had to do 
that, because when we dont play, we arent 
doing a concert we are losing money. And 
since we have no tour support what so ever, 
since we are completely self founded and 
theres no one paying us except ourselves, we 


concert in London. I evensenjoyed HANS fa 


( years at the end of the tour. You know for us 


have to earn the money. There is no backer, 
there is no donation, there is no support and 
there is no big record company or anyone 
with any kind of power and money behind us, 
just us. So obviously that means that you can t 
afford the luxury of days off and sleep. And so, 
this is why this amazing exhaustion occurs and 
I course got very sick several times. I had be- 
came sick after the U.S. tour and then I 
became sick three times on during the 
European tour. 


Nem, voltáku variációk, melyek a rendel- 


"Kézésre álló időtől" függtek. Kihagytunk dalo- 


kat, felvettünk dalokat a műsorba, változtat- 
tunk a dalokat, /€s Ötulné végén a dalok már 
úgy szóltak; műnt a korai időkben a próbákon. 
Tudod száfnunkra a műsor organikus. Úgy 
gondolom, hogy ez élő és nem egy élettelen 


mvalami. Azt gondolod, hogy hullámzik, nö- 


ésíváltozik. Néha ez a változás negatív, 
aelnékönémtetszik- valami, akkor 
"kellett p " próbálnunk visszajutni abba a 
helyzetbe, amiben a próbán voltunk. De leg- 
többször a dolgok nem működnek vagy várat- 
lanul csodálatós módon minden rendben 
megy, így afdalok másképp szólalnak meg. 
— No, there were, variations just depended 
on the time frame-that, you come to see us. 
Weé.dropped songs and added songs and 


s chariged songs and the songs took on a diffe- 


Tént; flavour frona the reherseals of the early 


the programme is organic. I mean its living, 
its not sad and stone, You think it will fluctu- 
ate, grow and change. Sometimes there were 
change negative way runaway that Michael 
doesnt like, so we had to try pull on the rain 
and go back what we had in the reherseal situ- 
ation. But lot of times things dont work or 
work out in an unexpectedly wonderful way 
so theyIl take on a different face and other 
version. 


— Hogy tetszett a bécsi koncert? 
— How did you like the concert in Vienna? 


— Nem tudok visszaemlékezni az öltözőre 


Bécsben. Azt hiszem ott is elkéstünk és nem 
sok időnk volt előkészülni. A keverősnek 
kemény dolga lehetett, mert nem volt idő a 
beállásra. Igazából csak azt tudom mondani, 
hogy biztos vagyok abban, hogy azon voltunk, 
hogy egy jó koncertet adjunk és remélem. 
hogy sikerült is. 

— I can"tt remember the dressing room in 
Vienna. I think we were late there also and 
didn"t have a lot of time to prepare. Sound- 
man may have had a really hard time, because 
he didn"t have time for soundcheck. I really 
can say Im sure that we attempted to give a 
good performance and I hope then came 
across that way. 


ESNE Zag SEREGI 
— Could you tell me something about Deryk 
Thomas? 


— Nos, ő a lelki társam és nagyon szeretem. 
Briliáns, nagyon nagyon intelligens, nagyon 
érzékeny, szélsőségesen személyes, kellemes 
fiatal ember, A skóciai Edinburghben él és 
megkínzott lelke van. 

— Well, he is my soul mate and I love him 
very much. He is a brilliant, very very intelli- 
gent, very sensitive, extremely personable, 
enjoyable young man to be around. He lives 
in Edinburgh, Scotland and he has a tortured 
soul. 


— Szólóalbumod címe az, hogy "Áldozati 
torta". Mire utal ez? 

— Your solo album: title is "Sacrificial Cake". 
What does it refer to? 


— Nos, a lemeznek van egy koncepciója, ez 
pedig az áldozat és a szex és a halál alakjainak 
témájához kapcsolódik. Szexuális áldozat és 
életáldozat. Megjegyzem, hogy ha meghallga- 
tod a dalokat, akkor így vagy úgy meg fogod 
találni, úgy értem, hogy az egyik előkészít, 
néha mindkettő szó szérint és átvitt értelem- 
ben is. Az "Áldozati torta" egy valódi, gyö- 
nyörű torta, mely olyan, mint egy érme rajta 
egy lándzsával, és ezt a tibeti buddhista 
ceremóniákban, mint áldozatot használják. 
Most az én értelmezésemben azért választot- 
tam azt a Deryk Thomas-rajzot az album 
borítójára, mert az "Áldozati torta"-teória az, 


hogy van egy démon. És a démon térdel és 
hüvelykujját feldugja a fiatal lány vaginájába. 
És a lány... olyan ez, mint egy kis halál. Úgy 
értem ez olyan, mint az orgazmus és a lány 
szüzessége elvesztésének egyidejű párhuzamba 
állítása, a lány a halálakor egyidejűleg orgaz- 
must is átél. És az orgazmus a halálával van 
ábrázolva. Orgazmus azáltal, hogy a kirobban a 
lány feje, hogy.ez a virágarc kidurran a nyak- 
ból. És úgy érzi, hogy ez nagyon erős és 
csodálatos értelmezése a szexuális tapasztalat- 
nak. Így ez is az "Áldozati torta". A belső 
borítón található egy rajz, és a kobold nemcsak 
egy démon a borítón, egy szatír is egyben. De 
a kobold, a szatír, a démon mind mind egy 
azok közül, amelyek azt mondják, hogy a 
,Mézüreges térben tortát nyaldosnak a hü- 
velykujjai", és a mézüreges tér metafórikus. A 
vagina szex orgazmusa, és az, hogy ujjhegyei 
nyaldossák a tortát az kereszteződés és szívás. 
És természetesen a V az OTV-ből a vaginát je- 
lenti, és az OTV eredeti és átültetett archai- 
kus kifejezéseket tartalmaz, melyek alaposan 
kutatják az OTV-ben használt valamennyi 
kifejezést. Valamennyi kifejezés magában 
foglalja a női orgazmust és/vagy a vaginát és 
újra a halált, az áldozatot. 

— Well, that album has a kind of concept to 
themes of sacrifice and the guys of sex and 
death. So, a sexual sacrifice and a sacrifice of 
life. Note you listen to all the songs youll find 
that in some way, I mean dressing either of 
those or sometimes both of those literally and 
metaphorically. The "Sacrificial Cake" is an 
actual, beautiful, how its stylized, a cake 
which is like a coin with a spear on it and its 
used in Tibetian buddhism ceremonies as an 
offering. Now in my interpretation of it on 
the albunys cover I chose that drawing by 
Deryk Thomas, because the "Sacrificial Cake" 
theory is that there is a demon. And the 
demon on his knees and he is sticking his 
thumb up into the vagina of the young girl. 
And she is a ... its like a little death. I mean 
its like the parallel of orgasm and being ra- 
vished and seduced loosing her virginity at the 
same time, she is dying in at the same time as 
orgasm, as occuring. And orgasm is illustrated 
by her death. Orgasm by her head popping 
off, this flower face popping off from the 
neck. And she means this is a very strong and 


wonderfül interpretation of a sexual experi- 
ence. So that is also "Sacrificial Cake". Inside 
the album there is a piece cultural and the troll 
is not only a demon on the cover, but its a 
satyr which is on the inside drawn. But the 
troll, satyr, demon they are all those always 
one of the lines says that "Inside the honey 
hollow space licking his fingertips a cake" and 
so the honey hollow space is metaphorically. 
The sex orgasm of the vagina and licking his 
fingertips of cake is crossing and sucking. And 
of course V of OTV stands for vagina and 
OTV contains original and 
expressions that are very exten 
all of the terms used in the , 
terms involving the female oz 
vagina and again a death, a s. 


ve research för 


mo ein idle come lés ús Hame ol 
about it? kdlkés 


— A belső borítón látható uj úgyse Z43I 
melyet Tamara Rafkin készített, . "egy kitűnő 
fiatal fotós. És azért használtam fel : azta képet, 
mert transzcendens vagyok; raj 
gyeled, akkor látod, hogy a testem a testem fe- 
lett van. És úgy gondolom, hogy bóldog, 
állapot bármennyire is szembeállítok. egy képet 
a halálról és ismét egy képet a 
ról. Olyan ez, mint egy örömteli lebegésim. 
gam felett, Halott vagyok és majdnemi elvesz: 
tem az gyönyörben. És ez a párhuzam az, 
album egészén végigvonul. És szó 


erül a nekrofilia, a sírrablás és. szó vzntlt 


sírrablóról is, aki azután erőszakolta 
fiatal nő testét miután az már me halt..Ki 
nő testét a sírból. Azon a képen azzá a nőv 
válok és egyben spirituális hangulatba 
vagyok, magam fölé emelkédem és 
tem a sűrűségemet, nem vagyok a test fog 
magam felett úszom. 

-— The photograph on the inside cover is a 
picture of me, taken by Tamara Rafkin. Hess 
an excellent young photographer. And I used 
that photo, because Tm transcendent in that 
photo if you notice in rising above myself; my 
body is above my body. And I mean a blissfül 
stage however Im matched to be a picture of 
death and again a picture of a sexual death. So, 


translated archaic  flooding ai 


da megfi- 


szexuális halál- . 


its like a kind of flooding above myself in 
pleasure. Sa Im dead and Im almost lost in 
pleasure. And this is parallel again all through 
of the album. The piece the body lover, it 
talks other than the very literally way is about 
necrophilia, graverobbing and about the 
graverobber who ravished the body of the 
young woman after she is dead. He dug out 
her body from the grave. Im becoming her in 
that photograph and Im also in a spiritual 
vein, rising above myself and I have lost my 
density, Im no longer prisoner density, Dm 
7 aid 


számodra a következő 


zikai SZERÉNT ze a vér pedig az életerőt 
jelentismely a testi tudatosságomat lükteti. 

— Mind is awareness, body is a physical 
embödiment of awarencss, blood is a lifeforce, 
bulsating any body awareness, 


A My Buricd Child eredetileg legutóbbi 
Serinrlamesen szerepel Mé dolgoztal fe a 
a 
E song, My Buried Child originally is 
on Swans album. did 
it on your solo album? ék uirot sán 


zé Azért "vettük fel a My Buried Childot, 


"mert ez egy különleges változata a dalnak, mi- 


vel élőben vettük fel az amszterdami rádióban. 
Meg : azért ís, mert az élő felvétel közvetlen 
volt, olyan, mint felvenni egy dalt egy másik 
helyen. Azt hiszem nagyon hasznos volt és a 
stúdiósfelvétel egy kis segítséget ad az élő elő- 
adáshoz. És ez egy nagyon más értelmezése a 
The Great Anmihilator lemezről származó My 
BurieduChild című dalnak. Majdnem úgy 
használom, mint egy country-westernt, na- 
gyon amerikai akcentus, nagyon amerikai íz, 
nagyon amerikai tonalitás van a hangomban. 
Nem olyan, mint egy sugdosás, mint egy köl- 
temény a The Great Annihilatoron, inkább 
olyan, mint valami népdal vagy valami a Sac- 
rificial Cake-en. Szeretem csinálni, követke- 
zetesen csinálom azt, hogy átdolgozom a da- 
laimat. Két változata van a She Crysnak, az 
egyik a 13 Maskson, a másik pedig egy Swans- 


lemezen, a Love Of Life-on, de más dalaim- 
mal is megcsináltam már ezt, általában ugyan- 
annak a dalnak két változata szerepel egy albu- 
mon, mindez azért, mert szeretem úgy hasz- 
nálni, mint egyfajta keretet, egyfajta választ a 
lemez elején és végén. És a Sacrificial Cake-en 
ilyen a Shimmer, melynek van instrumentális 
és van szöveges változata. Aztán ott van a 
Troll, mely egyszer Troll Lullaby, másszor 
pedig Troll címen hangzik el. A 13 Maskson 
pedig a A Man Of Hate című dalnak van két 
verziója, és megpróbáltam koncepciózusan 
használni azokat, bevezetni és befejezni egy 
lemezt. 

— We included My Buried Child, because 
we recorded that performed by live on the ra- 
dio that particular version of My Buried Child 
on Sacrificial Cake, that was recorded in Ams- 
terdam at a radio station. That was broadcast 
live on the radio in Amsterdam. We included 
My Buried Child, because the live track was 
immediate and ít§ like recording in a different 
space. So, I think it was very effectively, it 
provides a sort of little relief from the studio 
sound to a live raw performance. And its a 
very different interpretation of My Buried 
Child from The Great Annihilator album. Its 
using a kind of almost like a country-western, 
there is a very American accent, a very Ame- 
rican flavour, a very American tonality in my 
voice. Its not like a whispery, kind of poem 
that there is on The Great Annihilator, its 
more almost like a folk song or something on 
Sacrificial Cake. So I like doing now, I have 


consistently have done that with my work. 
There are two versions of She Crys, there is 
one on 13 Masks, and there is other one on a 
Swans album, Love OF Life, but anyway I 
have done this with a several of my own 


songs, generally have two versions of the same 
song on an album and I do this, because I like 
to use ít as a reírame, as an answer at the end 
of the record, at the beginning of the record. 
And on Sacrificial Cake the song, Shimmer 
and the instrumental version of Shimmer and 


the version with words. And the two versions 
of Troll, Troll Lullaby and Troll. And on 13 
Masks there are two versions of A Man Of 
Hate and I tried to use those as a conceptual 
way, to introduce an album and to finalize an 
album 


— Honnan származnak a dalszövegeid? 
— Where are your lyrics come from? 


— Szavak és képek más más helyről jutnak 
eszembe, kerülnek a tudatomba és hangot 
kapok belőlük. Két féle módon írok, néha a 
képek és a szavak jönnek először, aztán pedig 
zenét írok hozzá, másszor pedig zenét, 
melódiákat, akkordokat, hangokat hallok és 
azután jön a szöveg. Úgy találom, hogy a dal- 
írás nagyon természetes számomra, úgy vélem 
ez olyas valami, amit tudok. Fájdalmas, katarti- 
kus, nem könnyű dolog, mert az eredeti ötlet- 
ből akár százszot is átírok valamit, míg meg- 
kapom a kész szöveget, amit a lemezen hallasz. 
Nagyon ritkán van olyan, hogy elsőre sikerül 
és nem akarom megváltoztatni amit írtam, de 
általában nagyon sokszor átírok valamit míg 
egyre kifinomultabb és jellegzetesebb lesz szá 
momra hogy miként akarom kifejezni azt amit 
érzek, amit gonflolok, amit meg akartam 
csinálni. 


— Words and images emerge into my brain, 
from some pla- 
ce else and I get voice to them. I write both 
ways 
come first and I write music around those. In 


emerge into my consciousnes 


sometimes the images and the words 


other times I hear music, I hear melodies, I 
hear chords, I hear sounds and then the words 
come after that. I wrote both ways and I can 
work either way very easily. For my work, for 
what I do, for whatever the deliberately any- 
one wants to give that. I find songwriting 
comes very naturally to me, I find that its 
something I can do. Its painfül, its 
and its not easy, because I have set my own 
standards and from the original idea of lyrics it 
might take writing them over hundred times 
before get the words, it is that you hear it on 
an album. Over times the very rarely then 
they come particularly at once and I dont 


cathartic 


want to change them, but generally there is a 
lot of rewriting and a lot of work on some- 
thing until its kind of become more more 
refined for me and its more specific how I 
want to express, express what I feel, what Tm 
thinking, what I wanted put across. 


- Milyen terveid vannak a jövőre 


vonatkozólag? 
— What are your plans for the füture? 
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— Nem tudom, hogy miként képes bárki is, 
miként vagyunk képesek tervezni a jövőre, 
mikor a dolgok mindig váratlanul történnek. 
Mész az úton kocsival és egyszer csak hatalmas 
balesetet szenvedsz és örökre megváltozott az 
életed. Szóval hogy tudnánk igazán tervezni a 
jövőre? Napról napra próbálok élni és meg- 
próbálok nem túl sokat aggódni a jövő miatt, 
valószínűleg az aggódást nem fogom kiiktatni 
az életemből, mert tudod, az idő nagyon 
gyorsnak tűnik számomra és a halál állandóan 
itt van a közelben. És megpróbálom a halált 
előtérben tartani. Tisztában vagyok vele, hogy 
fontos tenni ezt azt, amíg képes vagyok rá 
hogy fontos aktívnak lenni, foglalkozni ezzél 
azzal amíg tudok, mert előtte mindannyia; 
tudjuk, hogy ha valószínűleg sokáig sé 
akkor minden lehetséges. "Bs 
hozzáfogni és csinálni a d: 
hogy amíg elég fiatal, elég : 
vagy foglalkozz a dolgaiddál ! 
Van életcélom, van és 


És természetesen amikor az öltöző aszta 


ülök tisztában mitódet hidák a széj pség 


idővel KAÁNÁS. úság elmúlik: e 
hogy benne vk tap beszél hoz- 
zám. És mindénn LEE magának 
erre E sinda öszíáak rá a munkál 
ra. Befejeztük az új smá flemezt, ajcífhe a: 
hogy Soundtracks For The Blind, 
hogy idén szeptemberben vagy? 
meg is jelenik. Még nem tudjuk, 
majd terjeszteni. Írtam egy könyvet és r. 
lem, hogy mikor legközelebb ását 
akkor már tudjuk árusítani a turnén. Feltehe- 
tően csinálunk még egy turnét. Készen van az 
új szólólemezem anyaga, de nem tudom 
hogyan lesz majd belőle lemez. Adtam néhány 
hangmintát és zenét PBK-nak, remélem majd 
felhasználja a munkájához, közreműködtem 
egy projectben, melyben a japán Merzbow 
egyik tagja is benne van. Néhány válogatásle- 
mezre is adtam számokat, és a hangomat adtam 
néhány művésznek, hogy dolgozzák bele a sa- 
ját munkáikba. Szóval alkotó módon vagyok 
elfoglalt, de remélem, hogy megjelenik a 


könyvem. Michael könyve, a The Consumer 
most jelent meg, és ő jelenleg Európában van, 
ahol egy hat hetes spoken word turnét csinál 
(hozzánk legközelebb február 19-én a bécsi 
WUK-ban lépett fel), ahol a The Consumer- 
ből és újabb írásaiból olvas fel. Millsdayben — 
ahonnan most beszélek — egy házra is szert tet- 
tem, ez egy régi ház és igencsak felújításra 
szorul. Remélem, hogy Michael visszajön 
Európából és segít majd nekem, mert most 
nekem kell vigyázni a földre és a házra. De a 
legfontosabb számomra a spirituális fejlődés és 
a munka, a zene és az írás. És ez az, ami vezet, 
ire összpontosítok. Nagyon köszö- 
érdeklődésedet és minden jót kívánok 
eked, és remélem, hogy a dolgaid úgy alakul- 
nak majd, ahogy azt szeretnéd, 

I dont kn ell can any of us, how 
ell can we re: las for the füture, because 


things happen/u. ctedly in nature and 
things happen/tnc2 


things happef  ufexpectédly all the time. You 
know yoú , cán be driving on the road and 
Hzdé a tefrrible car crash and your life is 


to get be very fast and death seems to be 
Tight aroun; corner all the time for me. 
AndI mrd cep.death in the fore front. Al! 
my mind (só that 48; b how important is to 
do things dude be active, to get in- 
volved to do ii hile I can, because 


eméljük before all of us Know where we going to 


ecőne all possibly, probably if we live long 
úgh. And very difficult to get around and 
ings and so while you are young enough 
and strong enough and healthy enough, its 
important to do things and to live your life. I 
have a human s goal and my dressing table, so 
you know I have unusual bottles of perfumes 
and a very large old antigue mirror and I ge- 
nerally have fresh flowers in a crystal vase that 
has been in my family for many many many 
years, its a very beautiful antigue crystal vase, 
its very huge. And now, of course I have this 
human s goal in fact sitting there on the dress- 
ing table. So that is determine me about that 
fact that beauty will fade, tha vanity is Alling, 
that my death is inhere that is speaking to me. 


And every d3y I try to remind myself of that. 
Now, in terms of the work. There is a new 
Swans album that"s been finished and its 
called Soundtracks For The Blind. We hope 
to have it out September or October of 1996. 
We dont know who is going to be distribu- 
ting it yet. I have a book that I written and I 
hope to hand make those books and I hope to 
have those per sale at the merchandise table 
when we do another tour. Assuming we do 
another tour. I have to sell those there and 
then sell them on the mail order. There arent 
ready yet as a new march however I hope to 
have them ready some time soon. And I have 
out material written for another solo album, 
but I dont know about the logistics getting 
into stereo record right now. I have tributed 
some voice samples and sound to the artist 
PBK and I hope that hel use them into some 
work and I contributed some other vocal 
sounds to some people that are working on a 
project which includes one of the members of 
the Japanese group, Merzbow. And I contri- 


buted to several compilation tracks and 
included my voice to some other artists to use 
incorporate into their work. So Im busy crea- 
tively, but I hope to have my own book out 
across. Michaels book, The Consumer is out 
now and he is currently in Europe where he is 
done a six week spoken word tour reading 
ftom The Consumer and reading from new 
works that he is been working on. I have also 
acguirred in Millsday a house in where !m 
speaking to you now and its an old house and 
it needs a lot of work and I hope that Michael : 
come back from Europe and might be able to 
help me, because I have land to take care of 
and a house now so. But, you know, the main 
focus, the main force continues to be on spiri- 
tual development and work, the music and the 
writing. And thats what drives me and thats 
what my focus is. So thank you very much for 
your interest and I wish you well and I hope 
things will going as you would like them to be 
that you can handle things that they are not 
going as you would like them to be. 


Michael bhira: 


z 1954-ben Los Angelesben született 

Michael Gira első könyvét a Henry 

Rollins igazgatta 2.13.61 könyvkiadó 
jelentette meg The Consumer (A fogyasztó) 
címmel. A könyv 47 rövidebb-hosszabb no- 
vellát tartalmaz, melyek közül az első 15 újabb 
keletű (1993 és 1994 között íródtak) és koráb- 
ban kiadatlanok voltak, míg a többi 1983 és 
1986 között került megírásra, ezek különböző 
magazinokban, ill. antológiákban már hozzá- 
férhetőek voltak. 


Olyan könyörtelen novellák ezek, melyek a 
közösülésről, gyilkosságról, pusztulásról és ön- 
romlásról szóló, belsőleg túlfeszített történe- 
teikkel össze fogják zavarni a felületes olvasó- 
kat. Michael Gira megdöbbentő őszinteséggel, 
mindenféle álszemérem nélkül ír, gyakran 
mindezt egyes szám első személyben, ez néha 
különösen sokkolóvá teszi írásait. 


Három kortárs a következőket mondja a 
könyvről: 


s Visszi tó írás. Briliáns, fegyelmezett és 
visszataszító írás." — Nick Cave, az And The 
Ass Saw The Angel (És meglátá a szamár az 


Urnak angyalát) című könyv szerzője 


három részlet a könyvből: 


The Lonsumer 


"A The Consumer betekintés az illúzió, a 
hallucináció, az öngyűlölet belső világába, 
azonosságra való törekvés egy elveszett lélek 
rosszul értelmezett azonosságán át. Ez a könyv 
nem a túl érzékenyeknek való, egyáltalán nem 
nekik való, hiszem, hogy megigéz ez a könyv. 
Bár hallucinációs, az írás szélsőségesen tiszta, 


erőteljes, tömör, mint narrátor szó szerint 
kibelezi magát az olvasónak. A végén egy 
megválaszolatlan kérdés közepette találtam 
magamat: a hallucinációk a valóság torzi 
vagy igazán közelebb vannak a világ valóságá- 
hoz?" - Hubert Selby Jr., a Last Exit To 
Brooklyn (Utolsó letérő Brooklyn felé) 


könyvek szerzője 


,M. Gira egy bámulatba ejtő író, akinek a 
nyelv erejében való hite majdnem természet- 
feletti. A The Consumer a legtisztább, leg- 
rémisztőbb és legszebb könyvek egyike, amit 
az utóbbi években olvastam." - Dennis 
Cooper, többek között a Try (Kísérlet) és a 
Frisk (Ugrándozás) című könyvek szerzője 
(Magyarul Closer — Közelebb című, brutálisan 
megrázó regénye olvasható.) 


A 233 oldalas könyv 12 dollár -t postaköltsé- 
gért szerezhető be a kiadótól. 


The Young Boy - A fiatal fiú 


Még mindig fiatalon, meztelenül álltam a cellában, a mennyországból való ajándék ala- 
bástromba vésve. Lányos és alig szőrös bőröm izzott, tiszta és bársonyos, sértetlen ártatlanságom 
hideg fényével egy opál kagyló világított belülről. Nemi szerveim felett egy angyal fürtökben 
nőtt, selymes szőke hajzuhataga lebeg, akár egy szent korona. Testem nyugodt, mintha aludnék, 
ahogy a 
víze: 


padlón, egy titkos helyen mereven nézve meditálok. Hosszú, ezüst színű hajam egy 
színjátszásával patak módjára hullott a szemem elé. A könnyek összegyűltek a lábamon, 
összehúzódtak, mint a higany egy kis visszatükrözött tócsában a beton olajos fekete felszínén. 
Egyetlen halvénykék szem nézett vissza rám a tócsából. Testem a szem által hipnotizálva a hold- 
fényben lebegett, ami egy kis elreteszelt, téglalap alakú résen keresztül jutott be hozzám. 

Kint, a fekete fákkal teli hegyek mögött feljött a hold és bevilágította a börtön udvarát. 
A kezek erőtlenül lógtak az udvart körbevevő cellaajtók nyílásain. Az ujjak összegyűltek a fény- 
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ben, mintha tiszta, folyékony kábítószer lenne. Elképzeltem, hogy miután beszívták a celláikba, 
titokban egy sötét sarokban guggolva, tölcsér alakú pálmafákból kortyolták ezt a mámorító italt. 

A cellámban lévő foglyok ágyaikból figyeltek, durva gyapjútakaróikat az állukig fel- 
húzták. A takarók teli voltak az évek során beléjük ivódott izzadtsággal, pézsmaillattal és olajjal, 
a szag bele volt a zárva a heti DDT-hóviharba, amit az őrök idéztek elő lenyúzott testünkön, 
ruháinkon, személyes holminkon és az ágynemünkön. 

Az udvaron egy foglyot kínoztak. Általános gyakorlat szerint csuklói a bokáihoz voltak 
kötözve és egy rúd volt becsúsztatva a csomó alá. Egy őr a rúd mindkét végét emelgette, a rab 
teste pörgött, ahogy megütötte a bot. Időről időre, amikor az őrök elfáradtak, cigarettával éget- 
ték a talpait. Az üvöltések, mint a legtöbb új rab esetében tompítottak és beletörődőek voltak, 
csendes engedékenységet mutattak. Az üvöltések szinte sosem voltak kifejezőek, ritkán tetszettek 
többnek, mint aminek az eljárás személyes leigázásának felületes beismerése látszott. Egy rituálé 
volt, ami passzívan volt a legjobban elviselhető, egy beavatás a néma unalomba és az intézmé- 
nyesített élet parancsolgatásának eljövetelébe. 

Amikor az őrök befejezték munkájukat az áldozaton, figyeltem ahogy keresztülbaktattak 
az udvaron, a hold hosszú, fekete gesztikuláló árnyakat vetett mögöttük a fehér köveken. Ami- 
kor beléptek az ajtón, ami az adminisztrációs épületbe vezetett, a megkínzott ember visszama- 
radt halk nyögéseinek kivételével elcsendesült az éjszaka. 

Elfordultam az udvaron lévő látványtól. A cellámban lévő rabok körülöttem lebzseltek, 
körbevettek. Takaróik, melyek lazán lógtak a vállaikról eltakarták a fejeiket. Úgy néztek ki, 
mint a fák közül előbukkanó leprás barbárok, vagy egy véres szentséghez rajzolt gonosz szerzete- 
sek. Egyikük fegyvert tartott a kezében - egy kihegyezett fogkefét, egy borotvaéles kanalat, egy 
ruha elszakított darabjait nyakszorítóként használva. Nekifeküdtem a hideg fémajtónak és vár- 
tam. 


(1993) 


The Ideal Worker - Az ideális munkás 


A munkában halott hús vagyok, arra várok, hogy megegyenek. Élvezem azt az érzést. 
Azt akarom, hogy valaki más lakja a testemet. Azt akarom, hogy használjanak. Az időm 
egyébként is hiábavaló. Amikor különleges feladatot végzek nem büntetem az agyamat, melyet 
megvetek. Szükségem van a feletteseimre, mert ők megmentenek magamtól. Egyetlen ambí- 
cióm, hogy engedékenyebbé, közömbösebbé legyek. Azt akarom, hogy feletteseim előtt ne le- 
gyenek titkos gondolataim. Azt akarom, hogy mindig tudjanak olvasni a fejemben. Aztán meg- 
büntetnek önkéntelen gyűlöleteimért. Ha tökéletesen végzik a dolgukat, kitisztítják a fejemet. 
Az jó érzés lesz. 


(1984) 


A Grave - Sír 


Úgy használom ezt az szobát, ahogy a betegség használja a testet. Megrohasztom, 
kimarom, akár a sav, kezeimmel a falakat rongálom. A szoba bűzlik a véremtől. Az ágyamban 
vagyok. A matrac rohad alattam. A vizeletem egy lyukat mar bele. Az altestem elmerül a lyuk- 
ban. Képtelen vagyok elmondani, hogy hol végződik a testem és hol kezdődik a matrac. 
Amikor felkelek és kimegyek a mosdóba kettészakítom a testem. 


(1984) 


enry Rollins hiperaktivitása közismert, 
há) ha éppen nem turnézik vagy nem stú- 

dióban van a Rollins Banddel, akkor 
könyvet ír, újságíróskodik, spoken word este- 
ket tart, kisebb filmszerepeket vállal, végzi a 
könyvkiadója és a lemezkiadói körüli teen- 
dőket. 


Az idei év nagy részét a zenekarral tölti majd, 
hogy felvegyék az új lemezt, a tervek szerint az 
új Rollins Band-lemez a jövő év elején várható 


Különböző magazinok számára legutóbb 
meginterjúvolta Jerry Lee Lewist, Isaac Hayest 
és John Lee Hookert. Saját bevallása szerint 
számára tanulságosak és hasznosak voltak ezek 
az interjúk. Amellett, hogy három teljesen kü- 
lönböző, a maga nemében egyedülálló ember- 
rel beszélgetett sokat tanult az interjúalanyoktól 
és természetesen magukból a beszélgetésekből 
is 


Legutóbbi epizódszerepe a Heat (nálunk 
Szemtől szemben címmel adták a mozik) című, 
Al Pacino és Robert De Niro főszereplésével 
forgatott akciófilmben volt, melyben egy balek 
testőrt alakított, akit a szerep szerint Al Pacino 
kivágott az erkélyajtón, mint macskát... Szá- 
mára ettől függetlenül nagy élmény volt, az 
ember ugye nem mindennap forgat együtt Al 
Pacinóval, 


Könyvkiadója, a 2.13.61 Publications 
(melyet születési dátumáról nevezett el) egyre 
ismertebb és elismertebb. Legutóbbi saját 
könyve Get In The Van (Szállj be a kocsiba) 
címmel jelent meg, mely a Black Flag éneke- 
seként, 1981 és 1986 között eltöltött hat év 
krónikája. A könyv brutális őszinteséggel és 
metsző humorral mutatja be a túlbuzgó rajon- 
gók, vad rendőrök, a nyomor és egész éjszakás 
vezetések kísérte éveket. Több, mint 180 kép 
mellett még az 1981 és 1986 között lezajlott 
turnék minden fontosabb adatát is tartalmazza. 
Az audiováltozat 1995-ben elnyerte a Legjobb 
Spoken Word Album Grammy díját. 


2.13.61 


Aktualitások KTRTTNTJTTEH körül 


Box 1910 Los 


Folyamatosan újra megjelennek régebben írt, 
mára már elfogyott vagy nehezen beszerezhető 
könyvei, válogatott írásai. A régebbi könyvek 
újrakiadása kombinált formában történik, tehát 
2-3 együtt van újra megjelentetve, így pl. a 
Bang! tartalmazza a Knife Streetet és az 1000 
Ways To Die-t, a High Adventure In The 
Great Outdoors pedig első három könyvét, a 
Two Thirteen Sixty-One-t, az End To Endet 
és a Polio Flesht. 


1994 őszén hozta létre a kizárólag CD-ket 
publikáló 213CD nevű lemezkiadóját, melynek 
a múlt év tavaszán jelentek meg első produk- 
ciói. A CD-k olcsók, 12-13$ 4 postaköltségért 
már elérhetőek. A spoken wordtől kezdve a 
free jazzen át a hard rockig mindent kiad. A 
213CD legelső kiadványa Hubert Selby, JR. 
(neki egyébként híres-hírhedt, Last Exit To 
Brooklyn című könyvén kívül még további 
négy könyvét is kiadta a 2.13.61 Publications) 
Live In Europe 1989 című spoken word le- 
meze volt. 


Rick Rubinnal, a Def Jam Records és az 
American Recordings alapítójával közösen 
létrehozta az Infinte Zero nevű kiadót. Az 
ötlet akkor fogant meg kettőjük között, amikor 
megnézték egymás lemezgyűjteményét és rá- 
döbbentek, hogy vannak olyan lemezek, me- 
lyeket nagyon szeretnek, de nagyon nehéz őket 
beszerezni és ha sikerül is, akkor is csak bakeli- 
ten. Eddig 15 klasszikusnak számító lemezt 
jelentettek meg CD-n, köztük három Alan 
Vega (ex-Suicide) szólólemezt, két-két lemezt 
a Devótól és a Gang OF Fourtól, egyet-egyet 
Tom Verlaine-től (Television) és a Flippertől 
és még további hat lemezt számomra ismeret- 
len előadóktól, zenekaroktól. 


A 2.13.61 Website-ja a következő: http:// 
www.twol361.com/ Lehet levelet küldeni, 
könyvrészletekbe beleolvasni, lemezrészletekbe 
belehallgatni, turnédátumokat, képeket, biog- 
ráfiákat letölteni. 
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LESLEY RANKINE — IRÉN 


esley Rankine az egykori Silverfish 
L egykori bakancsos, rövidre nyírt hajú 

énekesnője igazi metamorfózison ment át 
az utóbbi néhány évben. Miután otthagyta a 
Silverfisht egy időre beszállt a Pigface-be, 
csinált velük két lemezt — Washingmachine 
Mouth, Notes From Thee Underground —, de 
aztán úgy érezte, hogy nem az az igazi, így 
onnan is lelépett. Mark Walkkal, aki egyko- 
ron a Ministry körül pörgött és akivel a 
Pigface-ben ismerkedett meg, néhány hónapra 
eltűnt a stúdiók mélyén és tavaly ősszel Ruby 
név alatt, Salt Peter címmel megjelentette első 
szólólemezét. Az alábbi, biográfiából származó 
interjúrészletekből, nyilatkozatokból kiderül, 
hogy miért szállt ki a Silverfishből, javarészt 
miért gépekkel készült a Salt Peter, vagy az, 
hogy miként hatott rá Amerika. 


,...Még mindig úgy gondolom, hogy egy jó 
zenekar voltunk, de a végén sár gyűlöltemsa 
Silverfishbén, lerini. Úgy éreztem, "Hogy telje- 
sen csapdába estem ez olyan zénét csinálok, ami 
már semmit nem jelent nekem. Amikor 
elhagytam a zenekart (Lesley 1988-ban csat- 
lakozott a Silverfishhez és 1993 decemberében 
mondta azt, hogy oké, eddig és ne tovább.) 
volt egy listám azokról, amiket egy projecthez 
akartam felhasználni. A legfontosabb dolgok 
között volt az, hogy elérjem a szépség, az 


ékiség és a nőiesség érzését. A Silverfish- 


ér; 


ben erre nem volt módom, a Silverfish zené- 
jében erre nem volt meg a lehetőség. Nyilván- 
valóan vannak néhányan, akik azt akarják, 
hogy örökre maradjak hardcore, de ez teljesen 
tisztességtelen lenne tőlem, mert már egyál- 
talán nem hallgatok olyan zenét." 


A Salt Peter egyik legfontosabb jellemvonása 
az, hogy szinte teljes egészében számítógéppel 
készült, ennek ellenére nagyon emberi az 
album, telis-tele van érzéssel, érzelemmel. 
Nem használtam zenekart a lemezen, őszin- 
tén hiszem, hogy nem azért kerültem a Földre, 


hogy egy csomó más emberrel megosszam az 
életemet. Míg Chicagóban voltam megismer- 
tem Mark Walkot, aki a lemez produkciós 
munkáinak nagy részét végezte és a lemezt 
majdnem teljes egészében mi vettük fel 
Seattle-ben, az ő stúdiójában." 


A lemezen azért más is közreműködött, az 
egyikük William Rieflin, a Ministry és a 
Revolting Cocks egykori dobosa, aki a Pine 
című dalban dobolt, a Flippin" Tha Bird 
címűben pedig dobolt és gitározott. A mási 
kuk pedig Mark Walk régi barátja, Eric 
Anderson, aki néhány számban basszusozott. 


,, Hét hónapig az ment, hogy ültem Markkal 
szemben és azt mondtam: AAAARGH, ez 
nem tetszik! ", vagy azt, "Ez tetszik!" 


Szövegileg a Salt Peter egy sötét és kihívó 
lemez. Az, hogy Lesley Amerikában élt és él 
nagy hatással volt ezen szövegek megszületé- 
sére.. , Bármi vesz körül azshatással van. rám. 
Amit láttam és csináltam és amilyerhélyzetben 
éltem az magától értetődően hatással volt arra, 
amiről írtam. Azt hiszem egy kicsit ideges 
"kor. Egy teljes, hatal- 
mas felforduláson mentem keresztül az életem- 
ben. A felvétel során felszakadt néhány olyan 
seb, melyek még mindig nem forrtak be 
igazán." 


voltam a lemez kés. 


Munkamódszeréről, a számítógépek miért- 
jéről: , Vizuális dolgozom. Ez történik a 
fejemben, ezek inkább képek, mint szavak és 
úgy vélem, hogy ez azért van, mert valójában 
sosem tanultam hangszeren játszani, az szá- 
momra nem vizuális dolog. A számítógép 
esetében viszont minden ott van az ember 
előtt és látja a formázókat és a hullámformákat 
és ez teljesen kapcsolatban van a fejemmel." 


Idén tavasszal jelent meg a Salt Peter 
Remixed, Revenge, the sweetest fruit című 
remix lemez, mely a Salt Peter közel 72 per- 
ces, újrakevert változata. És, hogy Lesleynek 


mi a véleménye a remixekről? Íme: ,, Tetsze- 
nek. Jó dolog látni mások nézőpontjait azzal 
kapcsolatban amit eredetileg az ember maga 
csinált. Még nem volt rossz remix!" 


Mit vár Lesley a lemeztől? , Remélem, hogy 
magától értetődően sikeres lesz, de azt is remé- 


lem, hogy több annál a biztonságos szegélynél, 
melyen most állhatok, így a következő 
lemezhez valami mást tudok majd létrehozni. 
Azt hiszem, hogy jobb hely lehetne a világ, ha 
az emberek Rubyt hallgatnának Whitney 
Houston helyett. Miért? Azért, mert Whitney 
Houston alapjában véve szar." 


dén január 30-ra Ruby-koncert volt 
I meghirdetve a bécsi Arenába. Az utakon 

jégpáncél és hó, a levegőben meg csak úgy 
röpködtek a mínuszok, ilyen körülmények 
között ugye elég kellemetlen stoppolni, de 
engem mindez nem zavart túlságosan. Délelőtt 
9-11-ig semmi, aztán utána felgyorsultak az 
csemények, öt autó segítségével és két és fél 
óra elteltével már a helyszínen is voltam. 
Lesley után a turnémenedzser, Benny is rábó- 
lintott az interjúkérelmemre, így hát már csak 
az este hat órát kellett kivárni. Az interjú 
néhány osztrák újságíró és rádiós részvételével 
az Arena egyik épületében zajlott le. Lesley 
módfelett kedves volt, annak meg külön örült, 
hogy ilyen időben képes voltam eljönni a kon- 
certre. Mondta is, hogy csak érezzem magam 
otthon, nyugodtan szolgáljam ki magam a hű- 
tőből. 
Nagyon köszönöm Rhodri Marsden segít- 
ségét, aki volt oly türelemes, hogy meghallgat- 
ta a kazettát és angolul leírta az azon hallotta- 
kat, így nekem már csak magyarra kellett átül- 
tetnem. 


- Hiányolod a heavy metalosokat? 
- Do you miss the heavy metal heads? 

Nem, egyáltalán nem. Két napja Dániában 
játszottunk és néhány srác megpróbált head- 
bangelni a Paraffinra, ez igazán szánalmas volt. 

No, not in the slightest. We played some 
gigs in Denmark two days ago and there were 
some kids trying to headbang to "Paraffin", it 
was really pathetic. 


— Csalódtál a közönségben akik régen Silver- 
fishre jártak? 

- §o you were kind of disappointed with the 
audience you used to get with Silverfish? 


- Nem, azok az emberek megfelelőek voltak a 
Silverfishhez, de a Rubyhoz már nem azok. 

-— No, it was appropriate for Silverfish, but not 
appropriate for Ruby. 


— Voltak régi Silverfish-rajongók, akik eljöttek 
megnézni? 

— Were there old fans of Silvezfish coming to 
sce you? 


— Dániában csak kifejezetten fiatal srácok 
voltak. Nem hiszem, hogy valaha is hallották a 
Silverfisht. j 

— Definitely in Denmark they were just kids. I 
dont think they-d ever heard of Silverfish. 


— Honnan ered a Ruby név? 
— Where docs the name Ruby come from? 


-— Mind Mark nagymamáját, mind az én nagy- 
mamámat Rubynak hívták, Hát innen. 

-— Both mine and Marks grandmothers are 
both called Ruby. So. 


—És mit jelent a Salt Peter? 
— And what is Salt Peter? 


— Ennek két jelentése van, az egyik kémiai, a 
dinamit fő összetevőinek egyike, másrészről 
pedig amerikai börtönökben használták, hogy 
megakadályozzák azt, hogy a férfiak egymással 
dugjanak, és úgy gondoltam, hogy ez egy jó 
kombináció. És tanultam, hogy a "60-as évek- 
ben amerikai iskolásokon kísérleteztek vele. 

— It has two meanings, one is a chemical, one 
of the main ingredients in dynamite, and it 
was also used in prisons in America to stop 
men getting horny and fucking each other, 
and I thought it was a good combination. And 
Tve since learned that they did an experiment 
in the 60s in America where they used it on 


schoolkids as well. 


— Változott a szövegírási módszered most, 
hogy 2 Ruby számára fesz? 

— Have you changed the way you wzíte Ípzús 
för. Rudy? 


— Nem hiszem, lehet, hogy egy kícsit befolyá- 
sol az, hogy mit csinálsz, mivel foglalkozol az 
életedben, de a szövegírás során semmiféle for- 
mulát nem követtem. 

— / dont think so, it probably docs change 
slíghtly depending on what your doing ín 
your lte, but I have never approached Iyric 
waiting with any sort of formula. 


— Voltak nehéz időszakaid az album megírása 
során? 

— Around the session for thís albam yon were 
going tárougt a sbítty túme? 

— Igen, megpróbáltam kiválasztani amit csinál- 
ni akartam, és volt egy olyan egy-másfél hóna- 
pos időtartam, amikor egyáltalán semimit sem 
írtam. 

— Ves, 7 was trying to sort out what I wanted 
to do, and there was a perrod of about a 
month, a montk and a half where TI didnt 
warte anything: 


— Néhányan azt mondják, hogy egy kicsit 


Imelankólikusak az album szövegei. 
— Same people ászészgei it sét ert 
the album are a bít. 


— Nos, azt hiszem ez olyas valami, ami mindig 
Jellemző rám. Úgy vélem, hogy egy nap során 
mindenféle érzelem éri az embert, valahogy 
így csinálom. 

—- Vea4, well 7 think thats something thats 
Just with me all tbe tíme, I think in the 


process of one day you go througt all sorts of 


ermottotis. Well / do anyway. 


— Jelenleg Amerikában élsz? 

— Do you kve ín America Tígút now? 

— Most a buszban élek! Nincs otthonom. 
Teljesen hajléktalan vagyok. 

- 7 4ve in the bus outside! I have no home. 
Tin.completely and utterly horneless. 


- New Orleansban akarsz élni, ugye? 
— Do you wzat to £ve ín New Orezas Mgüt? 
KEventualy? 
Ah, 
Es 


- Vep. 
— Légyszíves mesélj New Orleansról, New 
Orleans je 


— Z7al7 as about New Orleans, because that: a 
Pretty bízztre story; about same at the attracti- 
ans af" New Orzleazs! 


— Nos, az egész város a tengerszint alatt van, 
így amikor esik az eső minden, ami földből 
van masszív mocsárrá változik, így a temetők 
nagy része, ahol az embereknek síremlékeik, 
házaik vannak, hogy halottaikat koporsókba 
tegyék, de a szegényeknek, akik között a fe- 
keték vannak túlsúlyban, erre nincs pénzük. 
Így van egy temető, amit úgy hívnak, hogy 
"Lyuktemető, és itt úgy történik a dolog, 
hogy kiásnak egy régi sírt, szétszórják a cson- 
tokat, belelökik az új testet és betemetik, és 
amikor jön az eső és minden mocsárrá változik 
és mindent a felszínre hoz. Szóval mikor 
olyankor jársz arra, akkor csípőcsontok és ko- 
pPponyák állnak ki a földből. 

- Well the wkole cíty is below sea level so 
when tbe rains come everything that is earth 
turns into a masstve swamp so most of the 
graveyards where people have money have 
smausoleums, houses above the earth that they 
put tbe támtly cottins in, but the poor people, 
who are predorminantty black, have no money 
£or this. So there 5 one graveyard called Holt: 
Graveyard" and they just come along, dig up 
an old grave, scatter the bones around a bít, 
shove the new body in and cover ít up, and 
then the rains come along and It turns into a 
swamp and pushes everything upwards. 50 
wken vou walk around there theres bíts of 
híp-bones and skulls sticking out of the 
ground. 


— És ez jobban érdekel a síremlékeknél? 

— And that appcak to you more than the mau- 
saleums? 

— Nem, valójában az építészet jobban érdekel, 
az valóban gyönyörű. 


— Mo, actually the archítecture appeals to me 
more, it 5 really beautiful. 


— Egyszer azt mondtad, hogy tulajdonképpen 
az épületeket jobban szereted, mint az embe- 
reket. 


— Fog szíd ance that you actually kked buik 


díngy more than people. 

- Valószínűleg még mindig. Nem beszélnek 
vissza, nincs rossz szaguk... 

- [probab4y stíl! do. They dont talk back and 
they dont smell bad...50... 
- Miért? 
- Wgyr 

Amikor kicsi voltam elmentem Edin- 
burghbe, felszálltam a buszra és mentem és 
mindig azt gondoltam, hogy minden külön- 
böző épületnek külön személyisége van és 
határozottan hiszem, hogy az épületeknek van 
egy bizonyos egyénisége és hiszem, hogy az 
egész dolog a szellemekről szól, hogy az 
épületek elnyelnek egyfajta "érzés -t. 

When T was a kid 7 used to go into Edtn- 
burgh, get the bus on my own and walk aro- 
und, and T always thought each different 
buúdldíng had a, dítterent pérsonalíty or dír 
aboüt íg and T.detinítely thítk thac butldaigy 
have sömérkindvofpersotta, and [ belréve the 
wkole think about ghosts, that buildings 
absorb a kind of vibe! 


- Bécsben körülnéztél már? 
— Have you seen the buiktingy ín Vienna? 


A buszból láttam ezt azt, de mióta itt vagyok 
interjút adok és még nem volt lehetőségem ki- 
menni és bármit is megnézni. 

I had a look at them driving around, but 
Ive been doing interviews since I got here 
and havent been able to go out and see any- 
tag 


- A Salt Petert Mark Walkkal csináltad. Miért 
éppen vele? 

-— Vou wozrted am Salt Peter with Mark Walt 
Wzy exzctív wítb hím? 

Csak egy valakivel akartam dolgozni, vala- 
kivel, aki igazán tisztában van a dallammal, a 
hagyományos dalírással és egyben olyas vala- 
kivel, aki nyitott gondolkozású és azt akarja, 
amit én Volt egy listám azokról, amiket 
egyesíteni akartam... Nem tudtam, hogy 
miként fognak majd szólni, ha egybepakolom 
őket. 

- / only wanted to work with one persott, one 


person wbo had a really good knowledge of 


melody, of tradíttotial Songwriting; and SOIe- 


one who was open minded and wanted what! 
wanted. T had a whole list of elements that I 
wanted to incorporate... T didnt know what 
they were going to sound like when they 
were al! put together. 


— A Salt Peter Seattle-ben, Amerikában 
készült, Miért költöztél oda? 
— Salt Peter ís made ín Seattle, ím America. 
Wzy ád yoa move to there? 
— Nem véletlenül, abszolút távol akartam lenni 
bármilyen zenei színtértől és bármitől, amit 
korábban csináltam, és Angliától is teljesen 
távol akartam lenni. Egyikünket sem érdekel- 
te, hogy zeneileg mi történik Angliában. Mert 
amikor otthagytam Angliát mindenütt az a 
new wave of new wave-szarság ment és még 
mindig úgy gondolom, hogy a brit zenei szín- 
tér egy kissé öntelt, azt hiszi, hogy Anglia a 
világ legfontosabbszenei műhelye. És úgyívé- 
Jlefivaz, hogy elméntém, az segített megérteni, 
hogy át britszene valójában milyen kicsi 15. 
— 7t wasn t coincidental, it dtdnt happen by 
accident, I wanted to get completely away 
form any kind of music scene 87 anything that 
Td done before, and I wanted to get comple- 
tely away from Britain, tieíther of us were 
interested in what was happening ín Britain 
musical. Because wben T left ít was all the 
new wave of new wave" rubbish, aud T stíll 
think that the British musrc scene ís a Bít arro- 
gant, it thinks that Britain is the most únpor- 
tant music maker in the world. And 1 think 
that goíng away helped me reatse how mínus- 
cítle British mustc really 15. 
— Ugyanez Amerikáról is elmondható... 
— Zke same could be szíd of the scene ín 


— De ahhoz sosem volt közöm. Egyszer egy 
idióta újságíró azt kérdezte, hogy ,, Seattle-ben 
csináltad ezt a lemezt, miért nem grunge?" 

— But I never had anything to do with that ! 
actually had one guestron once, frotn a t..kíng 
idot journaltst, who said "you made this LPin 
Seattle, why 15 ít ot grunge?" 


— Mi a véleményed az újságírókról? 
— Wat are your feelings about jouzaalásís? 


— Vannak akik érdekesek, míg mások teljesen 


idióták. Beteg vagyok azoktók, akik nem 
tudnak eleget, nem készülnek fel és vélemé- 
nyem szerint nem végzik alaposan a munká- 
jukat. Úgy vélem, hogy ha meginterjúvolok 
valakit, akkor amennyire tőlem telik tisztában 
kell lennem azzal, hogy miről is van szó egyál- 
talán. És akkor találkozol olyan újságírókkal, 
akik nem törődnek azzal, hogy meghallgassák 
a lemezt, hogy elolvassák a biográfiát és ezek 
azok, akik Rubynak hívnak, pedig én Lesley 
vagyok. 

— Some of them are interesting and some are 
complete idiots. I get sick of people who 
dont know enough, don do research, and in 
my opinion dont do their job properly. I 
think if I was going to interview somebody, 
T.d make sure I really understood as much as I 
could about.what they were about. And then 
you get some journalists coming along who 
haven t böthered to listen to the albüm, didn"t 
read the biography and they keep calling me 
Ruby, but my names Lesley. 


— Mesélnél a Pigface-ben töltött időről? 

— Could you tell me something about your 
Pigface period? 

— A Pigface olyas valami volt, amit azért csi- 
náltam, mert igazán akartam egy másik meg- 
nyilvánulási formát a Silverfishen kívül. Így 
ismertem meg Markot és lehetséges, hogy ha 
nem kerülök bele a Pigface-be, akkor nem is 
ismerkedünk meg, így néhány szempontból jó 
volt. De a Pigface valójában valami kísérleti 
jellegű dolog, kapsz egy kazettát valakitől, 
amire tegnap vett fel valamit és neked egy fél 
órán belül szöveget kell írnod rá. Ez olyan, 
mint valami teszt, a saját tehetséged és fantázi- 
ád tesztelése. Néha jó, de annak egy része, 
amit csináltunk nem más, mint egy rakás szar. 
— Pigface was something I did on the side, 
because I really wanted another outlet from 
Silverfish. Thats when I met Mark, and if I 
hadn"t done Pigface I probably wouldnt have 
done this, so it was good in some ways. But 
Pigface is a kind of really experimental thing 
where you get a tape of someone, played yes- 
terday, and you"ve got half an hour to write 
some lyrics for it. Ít-s like a kind of test, to test 
your own talent and imagination. Sometimes 
its good, but some ofthe stuff we"ve done has 
been a pile of shit. 


szájt ipart inted férfisovini Sá? 
— Do you find a lot of male chauvinism in the 
ic industry? 

— Teljesen, és igen nagy mértékű a női mű- 
vészek beskatulyázása. A női művészek első- 
sorban nők és csak utána művészek. És azok- 
nak, akik a zeneüzletben dolgoznak előíté- 
leteik vannak azzal kapcsolatban, hogy miként 
kell a női művészt eladni és ők azt gondolják, 
hogy ezt a szex révén kellene. Sok sunyi, alat- 
tomos tanácsot kaptam, hogy mit kellene vi- 
selnem, hogy miként kellene magamat bemu- 
tatnom. 

— Totally, and a great deal of pigeon holing of 
female artists. Female artists are female first and 
artists second. And people who work in the 
music businessíliáve a lot of preconceived 
ideas about how to market a female artist, and 
they thinksít should be sold on sex."So Tve 
had a lot of back handed suggestions about 
what I should wear and how I should present 
myself 


— Érzed azt, hogy a munkádban szexuálisan 
mutatod be magadat? 

— Do you feel you represent yourself sexually 
in your work? 

— Úgy vélem, hogy jó és őszinte dolog a 
munkádban reprezentálni a szexualitásodat, 
különösen ha az fontos számodra, különösen 
ha nő vagy, fontos egy minél reálisabb képet 
bemutatni a saját szexualitásodról és ez az, amit 
mindig próbálok tenni. Úgy gondolom, hogy 
a szexizmus alapvető problémája az, hogy a 
férfiak félreértik a női szexualitást és ezért van 
az, hogy az egész szexizmus ezen alapszik. 

- I think its good and honest to represent 
your sexuality in your work, especially if its 
important to you, especially if youre a wo- 
man, ít"s important to put across a much more 
realistic image of your own sexuality and that"s 
what I always try to do. I think that the funda- 
mental problem of sexism is the male misun- 
derstanding of female sexuality and thats what 
the whole of sexism is based on. 


— Miért ez a félreértés? 

— Why is this misunderstanding? 

— Az egész a hatalommal és az egoval van kap- 
csolatban, onnan indult, hogy a férfiak ural- 


kodni akartak és még mindig uralkodnak, ez 
alapvető állati ösztön, hogy ha uralkodsz akkor 
biztonságosabb a pozíciód. És ez onnan ered, 
hogy a férfiak vágya előre csomagolni a női 
szexualitást vagy azt teljesen az ellenőrzésük alá 
vonni. 

— Its all to do with power and ego, from way 
back when men wanted to dominate and still 
do, this basic animal instinct that if you domi- 
nate then your position is more secure. And it 
comes from the male desire to prepackage the 
female sexualíty or just have it totally 
controllable. 


— Do you think that artists like yourself are 
helping to expose the situation? 


- Amit én próbálok meg csinálni az az, hogy 
úgy mutatom be a saját szexualitásomat, hogy 
keverem valamivel, ami fenyegető és agresszív. 
Nem érzem azt, hogy a nők természetüknél 
fogva engedelmesek lennének, különösen nem 
szexuális téren, de nagy részüket erre nevelik. 
- The thing I try to do is put across my own 
sexuality mixed with something that is threat- 
ening and aggressive, I dont feel that women 
are naturally submissive, definitely not sexually 
submissive, but for the most part they"ve been 
trained to do that. 

— Mit tisztelsz? 

— What do you have respect for? 

Az őszinteséget. És mások tiszteletét. Ha van 

tiszteleted van őszinteséged. És részvét és min- 
den más. 
- Honesty. And respect for other people. 
Once you have that, everything falls into 
place. If you have respect, you have honesty. 
And compassion and everything else. 


- Igen. Úgy vélem a szerelem olyas valami, 
ami első látásra létezik. 

- Yes. I think love at first sight is probably 
something that exists. 


- A Heidi című dalban van egy sor, "Oly 


lágyan tudok beszélni, mert oly sok erőm van. 
Mire utal ez? 


- In the song Heidi there is a line "T can speak 
so softly because I hold so much power". 
What does it refer to? 


-— Ez a lemez egész témája és amiért ezt a hoz- 
zállást tettem, összehasonlítva a Silverfishsel, 
mely jóval agresszívebb volt és úgy gondolom, 
hogy jobban ellenőrizni, jobban csendben 
lenni és megelégedni és biztonságban lenni 
magadban, ez olyas valami, amin keresztül jó- 
val eredményesebben kaphatsz üzenetet és 
jobb úgy manipulálni valakit, hogy egyet ért 
veled, semmint megpróbálni pofon ütni. 

- Its the whole theme of the album and why 
Ive taken this stance as opposed to Silverfish 
which was much more aggressive and in your 
face, and I think that by keeping more control 
and by being much more guiet and content 
and secure within yourself you can get a mes- 
sage across much more effectively and its bet- 
ter to manipulate someone into agreeing with 
you rather than trying to smack them in the 
face. 


— Milyen hosszú a műsor? 

— How long is your set? 

— 40 perces. Míg a lemez tart. Nincs több 
dalunk Tulajdonképpen volt két dal, melyek 
nem kerültek fel a lemezre, az egyiket át kelle- 
ne dolgozni, de a másik annyira rossz, hogy 
sosem fogom megmutatni. Még B oldalra sem 
kerülhet fel, inkább olyan C oldalas anyag. 

— Forty minutes. As long as the album. We 
dont have any more songs. There were actu- 
ally two extra songs that never made it onto 
the album, one of them would have to be 
reworked, then there"s one other that will 
never see the light of day because it was really 
bad. Not even b-side material, more like c- 
side material. 


— Minden este ugyanazt adjátok elő? 

— Do you do the same set every night? 

— Igen. Nincs feldolgozás a műsorban, se 
Spandau Ballet, se Whitney Houston, se más. 
— Yeah. We dont do any Spandau Ballet 


covers or anything like that. Or Whitney 
Houston covers. 


— Whitney Houston a rögeszméd? 


— Are you obsessed with her? 


— Nem, de ha valaki megkérdezi, hogy milyen 
zenét utálok, akkor mindig Whitney Houston 
jut eszembe. Nem is tudom miért — talán 
azért, mert elcseszte a kedvenc Dolly Parton- 
számomat. Az I Will Always Love You valaha 
a kedvencem volt, amikor Dolly énekli Dolly 
az isten. 

— No, but if somebody asks what do you hate 
about music, Whitney Houston always comes 
into Té mind. I dont know why, — actually, I 
do, its; because she slaughtered myefavourite 
Dolly Parton songa1 Will Always Cove Yoú 
used to be my favourite, when Dolly sings it 
Dolly is god. 


— Mit érzel a színpadon? 
— What do you feel onstage? 


- Nem tudom. Kellemes. Néha fáradtságot, 
néha részegséget, néha meg vidám és laza va- 
gyok. Most nehéz, mert hat koncert volt egy- 
más után és egy kicsit még mindig idegesek 
vagyunk. 

— Dunno. Groovy. Sometimes exhausted, 
sometimes drunk, sometimes happy and flip- 
Pant. Its difficult now cos we"ve done six gigs 
so far and we re still pretty nervous. 


— Kapcsolatba kerültél a Portisheaddel, 
Trickyvel vagy hozzájuk hasonlókkal? 

— Have you been approached by Portishead, 
Tricky, or anyone like that? 


— Egy klubban egyszer találkoztam Trickyvel, 
kedvesnek tűnt. Nem dolgoznék ha vele kel- 
lene dolgoznom, azt hallottam egy kicsit őrült. 
Talán valamelyik Mo"Waxossal, mint pl. 
Howie B érdekes lehetne. De ami engem illet, 
a Ruby az Mark és én, és én igazából nem 
akarok mással dolgozni 

— I met Tricky in a club one night, he seemed 
like a nice bloke. I dont know if Id work 
with him, Ive heard hess a bit of a nutter. 
Maybe some of the Mo"Wax people like 
Howie B or something could be interesting. 
But as far as Pm concerned Ruby is me and 
Mark and I dont really want to work with 
anyone else. 


— Mi a véleményed arról, hogy egy kalap alá 
vesznek velük? 

— How do you feel about being grouped with 
ED 


— Bosszant, mert semmit sem tudok erről a 
zenéről, befejeztük a lemezt, visszatértünk 
Angliába és hirtelen a , színtér" része voltunk, 
amiről persze semmit sem tudtam. És az 
emberek meg azt mondták, ,Ó, de jól elhe- 
lyezkedtetek a trip hopban", és ez olyan 
hülyeség. Nem bánom, ha az emberek valódi, 
őszinte dolgokért kritizálnak minket, de a 
legtöbb ember nem ilyen. Az angol zenei sajtó 
meg különösen nem, az teljesen szenzációhaj- 
hász: És, úgy göndolom; ahogy amit "Tricky 
csinált azjó, de az nem az, amit mi csináltunk, 
és úgy vélem, hogy a következő lemezen talán 
majd kiderül. A következő Tricky- vagy 
Portishead-lemez nagyon más lesz a következő 
Ruby-lemezhez képest, és ez remélhetőleg 
eloszlatja majd a hasonlítgatásokat. 

— It pisses me off; because I didn"t know any- 
thing about this kind of music, we finished the 
album, went back to Britain, and suddenly 
were part of the "scene" that I know nothing 
about. And people are going "Oh, you just 
jumped on the trip-hop bandwagon" and its 
such bullshit. I dont mind people criticizing 
us for real, for honest things, if they get their 
facts straight, but most people dont. Especially 
the British music press, they totally sensationa- 
list. And I think what Tricky did is good but 
its not what we did, and I think that will 
probably show on the next album. The next 
Tricky or Portishead album will be very dif- 
ferent to the next Ruby album, and hopefully 
it will put those kind of comparisons down 
the pan. 


— Az Államokban vetted fel a lemezt, aminek 
megvan az az előnye, hogy segít fenntartani az 


— The fáct that you recorded the album in the 
States must have been to your advantage in 
terms of maintaining your individuality. 


— Szerencsére az USA-ban nem létezik a trip 
hop, így a lemez odaát jóval több figyelmet 
kap és úgy vélem, hogy meg is érdemli. Nem 
figyeltünk semmilyen zenére ami megjelent. 
Mark sosem hallgatja mások zenéjét, azt 
hiszem a My Bloody Valentine Loveless című 
lemezét hallgatta utoljára. Nincs hi-fi beren- 
dezése, csak a saját zenéjét csinálja. 

— Well yeah, trip hop doesn tt exist in the US 
which is a godsend as the album as getting far 


more attention over there and more of the 
attention I think it deserves. We didn"t pay 
any attention to any music that was coming 
out. Mark never listens to other peoples 
albums, I think that the last album he listened 
to was My Bloody Valentine Loveless. He 
doesn"t have a hi-fi, he just makes his own 
music. 


- A Nine Inch Nails a kedvenc zenekarod? 
- Whats your favourite band, is it Nine Inch 
Nails? 


- Személyes szinten nagy hatással voltak rám 
és annak, hogy elmentem Angliából az volt az 
egyik oka, hogy láttam azt a fajta szabadságot, 
amivel Trent rendelkezik. 

In a lot of ways they have been a big inspi- 
ration on a personal level, as one of the rea- 
sons I went off on my own is that I saw the 
kind of freedom I thought Trent had. 


— Mesélnél Seattle-ről? 
- Could you tell me about Seattle? 


Sok időt töltöttem Seattle-ben és messzire 
kerültem mindattól, ami Londonban volt. Ha 
Londonban bementem egy kocsmába és az 
emberek olvasták az egy héttel korábbi inter- 
júmat, akkor előítéleteik voltak rólam, azt 
gondolták, hogy valami visszataszító tehén 
vagyok, ami leharapja a fejüket. És ettől beteg 
lettem, és amikor elmentem Seattle-be ott 
senki sem ismert, senki sem cseszegetett, ami 
nagyon jó volt. Olyan voltam, mint bármelyik 
normális ember. 

I spent a lot of time in Seattle, and got away 
from everything that was in London, if I went 
to a pub in London, people had read an inter- 
view that I/d done the week before and they 
had preconceived ideas of what kind of person 
I was, they expected me to be some obnox- 
1ous cow that would bite their heads off. And 
after a while that got really sickening, and 
when I went to Seattle it was like nobody 
knew me at all and nobody gave a £.., which 
was fine by me, I was just taken as a normal 
person. 


- Hogy látod az amerikai és az angol kultúra 
közötti különbségeket? 

- How do you see the differences between 
American and British culture? 


— Az amerikai kultúra jóval pozitívabb az 
angollal szemben. Egyik éjjel beszéltem né- 
hány amerikai újságíróval és az volt az érzésük, 
hogy az amerikaiak nagyobb jogosultságér- 
zékkel rendelkeznek, ez az egész amerikai 
álom az, hogy ha keményen dolgozol és jó 
ember vagy, akkor megérdemled a dolgokat, 
az angolok jóval leigázottabbak, amire bizo- 
nyos szempontból még büszkék is. És az USA- 
ban igazából nincsenek osztályok, kivéve per- 
sze ha fekete, vagy szegény vagy. 

— American culture compared to British is just 
much more positive. I was speaking to some 
US journalist the other night, and their feeling 
was that Americans just have a much greater 
sense of entitlement, this whole American 
dream thing that if you work hard and youre 
a good person then you deserve things, and 
British people are more downtrodden, they 
are used to being downtrodden and in some 
ways they are proud of that. And the whole 
class system doesn"t really exist in the US, 
unless you re black or poor. 


— Érdekelt a Seattle-i színtér? 
— Were you interested in the Seattle scene? 


- Nem, egy kicsit remete voltam. Nem sokat 
jártam ide oda. A Silverfish idején úgy is elég- 
gé benne voltam mindenben, így valójában 
nem érdekelt az, hogy elmenjek valahová. És 
halálos beteg voltam attól, hogy rockzeneka- 
rokat nézzek meg, így talán Seattle nem a 
legjobb hely volt, hogy elmenjek megnézni 
valami izgalmasat. De volt egy diszkó, egy me- 
leg klub, ahol "70-es évekbeli diszkót nyomat- 
tak. Az jó volt. 

- No, Pm a bit of a hermit, I don t really go 
out much. Tve been involved in that sort of 
thing before with Silverfish so I wasnt really 
interested. And I was sick to death of seeing 
rock bands, so Seattle was probably the wrong 
place for me to go out and see anything exci- 
ting. But there was one disco, a gay club that 
played 70-s disco. Which was good. 


— Örökre letettél a rockzenéről 
— Would you say youve abandoned rock for 
ever? 


— Nem, nem hiszem. Úgy vélem vannak olyan 
részek a rockban amiket használok és szinte 


minden zenében vannak olyan részek, "ga 


ket szeretek, melyeket mindig egyesíteni fo- 
gok. Kivéve a reggae-t. Utálom a reggae-t és a 
dubot. 

- No I dont think so. I think there are ele- 
ments of rock in what I dosand I think that in 
almost fevéry génre of musió tiefévare ele- 
ments that I like ánd VII always want tosincor- 
Porate them in whátever I do. Except reggae. 
I hate reggae and dub. 


— Közel vagy a családodhoz? Szeretik amit 
csinálsz? 

— Are you close to your family? Do they like 
what you do? 


-— Igen és a Silverfisht is szerették, a mamám 
eljárt a koncertekre, láncot akasztott a nyakába 
és pogózott, azt hitte, hogy ő a punk-rock. 
Szeretik, amit csinálok, de őrültek. 

— Yeah, and they liked Silverfish as well, my 
mum would come along to the gigs, put a 
chain around her neck and pogo and think she 
was punk rock. They love it, but they are 
insane. 


— Emlékszel arra milyen volt tinédzsernek, 
iskolásnak lenni? 

-— Do you remember being a teenager, being 
at school? 


— Szar volt, mert mindig is független szemé- 
lyiség voltam és megpróbáltam a saját dol- 
gaimat csinálni, de elkerülhetetlenül elkaptak. 
A suliban csak ott voltam, heverésztem, így 
sok szabadidőm volt. Az volt az egyetlen 
dolog, ami sikerült. Az elalvásért ki is rúgtak, 
mert hajnali 3-4-ig fenn voltam és a feldolgo- 
zásokat hallgattam a rádióban, így másnap 


hatalmas frufruval mentem suliba, ami mögé 
elbújhattam és szundíthattam. 

— It was crap, because Ive always been an 
independent person and I tried to do my own 
thing but I wouldsinevitably get caught. Iggot 
guiite góod at dumping Toadsjof elasses and 
dying áboutit and getting loads offteé time, 
That was the only thing I ever succeeded at. I 
also used to get kicked out of classes for falling 
asleep, because I used to stay up until 3-4 am 
listening to the radio underneath the covers 
and then I-d go to school the next day with a 
really long fringe so I could hide behind it and 
have a snooze. 


— Mit hallgattál abban az időben? 
— What were you listening to at the time? 


— Bauhaust és Japant. Előtte meg Tin Drumot. 
— Bauhaus and Japan. Tin Drum was way 
before its time. 


— Tudsz valamit a Silverfish többi tagjáról? 
— What are the rest of Silverfish doing now? 


-— Gőzöm sincs, hogy mit csinálnak, amikor 
feloszlottunk elég nagy volt az ellenségeskedés, 
nagyon rossz néven vették, hogy otthagytam a 
zenekart. És amikor visszajöttem Seattle-ből 
megtudtam néhány dolgot, hogy leléptek a 
felszereléssel meg a pénzzel. Legyenek boldo- 
gok vele... 

- TI ve got no idea, there was a lot of animosi- 
ty when we split up, they really resented me 
leaving, and when I came back from Seattle I 
found out a few things, like people had run off 
with eguipment and money. So they can go 
and f.k themselves... 


koncerten a Salt Peter teljes egészében 
A sss került, igaz a dalok más sor- 

rendben szólaltak meg, mint lemezen. 
Hogy mennyire élő, mennyire organikus, amit 
Lesley a stúdióban Mark Walkkal összehozott, 
azt mi sem bizonyítja jobban, mint hogy a 
színpadon hús-vér zenészek kísérték őt. Egy 
remek dobos, egy kimért, de halálpontos basz- 
szusgitáros, valamint egy mosolygós gitáros- 


Lesley hatalmasra nagyított szája került, ami tá- 
togott, amikor Lesley hangja samplerről szólt. 
Aztán mikor Lesley bejelentette, hogy a kö- 
vetkező dal — a Heidi — nekem szól, hát majd" 
hanyattdőltem. Persze az se volt akármi, ami- 
kor a koncert végeztével Lesley visszajött és 
behívott az öltözőbe. Bemutatta a zenekar tag- 
jait és még egyszer megköszönte, hogy eljöt- 
tem, no meg azt is, hogy táncoltam. 


EETETTTTI 5 u  f e r s 


9996. Új Butthole Surfers-lemez 
1 Electriclarryland címmel. Az album bo- 

rítója (egy fülbe helyezett grafitceruza, 
szolid vérfrecsegés) sejteti, hogy minden a régi. 
Azért nem egészen úgy van, Jeff Pinkus, a 
basszusgitáros már nem tagja a Butthole-nak, 
helyette Bill Carter és a Rollins Band egykori 
bőgőse, Andrew Weiss vendégszerepel, de 
még mások is besegítenek gitáron, ezen azon. 
Tehát 1996-ra hárman (King Coffey dobos, 
Gibby Haynes énekes és Paul Leary 
gitáros-énekes) maradtak. És bárki bármit 
mond, hogy így a régi Butthole, meg úgy a 
régi Butthole, a Butthole Surfers az 1996-ban 
is Butthole Surfers. Más, mint eddig — és itt 
leginkább Gibby énekstílusára gondolok, de a 
zenébe is belekavartak rendesen —, de hát 
miért is kellene még mindig azt nyűniük, mint 
a kezdetekkor? Az Electriclarryland szépen 
illeszkedik a Butthole-életműbe, bátran és 
nyugodtan oda lehet tenni a többi mellé. 


Aki a CD helyett a dupla vinylt választja, az 
ne lepődjön majd meg, hogy a második lemez 
csak egyoldalas. Egy lemezre nem fért volna 
fel a lemezanyag, ha meg már dupla kioszthat- 
ták volna úgy a számokat, hogy megtöltsék 
mind a négy oldalt, de egyet senki ne feledjen, 
ez a zenekar a Butthole Surfers. Hadd legyen 
csak hiányérzete a vásárlónak... 


Az alábbi interjú az osztrák The Chelsea 
Chronicle magazinból származik. Kérdezett 
Chris Duller, válaszolt Paul Leary, fordította 
Kővári Péter. 


— Mennyit változott a Butthole Surfers az 
utóbbi években? 

— Személy szerint sokat javult az életem, 
megnőtt az életkedvem. Most már végre em- 
beri lénynek érzem magam és egy ideje sokat 
dolgozom. 

— A Butthole Surfers még mindig elég nyers. 
Hogy tudjátok ezt az energiát megtartani? 

— Nos, volt pár év szünetünk és végre mind- 
egyikünk a saját érdeklődésének szentelhette 
magát. A dobosunk, King Coffey lemezkiadó- 


inteens, a Cherubs, a Crust, az Ed Hall, vagy 
King Coffey saját hobbizenekara, a Drain) 
igazgatta, Gibby rádiós DJ-ként dolgozott és 
szerepet vállalt egy filmben is, én pedig né- 
hány zenekar (pl. Meat Puppets, Supersuckers) 
lemezének produceri munkáját láttam el. És 
most felírissülve újra itt vagyunk. 


— Hát, az igazat megvallva én egy kizsák- 
mányoló vagyok. Az egész világ tele van jó ze- 
nékkel és az ember szívesen része ennek. 

— A zenész így a saját bandájához is inspirá- 
ciót kap, ugye? 

— Persze, de nem ez a lényeg. Mindig arra 
összpontosítunk, ami a zenélésben kifelé jön és 
nem arra ami befelé. 

— A humorotokat szerencsére megőriztétek... 

— Ez egyértelmű, ha az ember texasi. 


— Elégedettek vagytok a Capitol Records- 
szal? 


— Nagyon is. Dől a pénz, ők pedig békén 
hagynak minket. Nem úgy zajlik, ahogy azt az 
emberek a nagy kiadókról elképzelik. Egyál- 
talán nem zsákmányolnak ki és nem ők mond- 
ják meg, mit és hogyan csináljunk. Azt csiná- 
lunk amit csak akarunk. Egyetlen dolguk van 
csak; kitölteni a csekket. 

— Az új album producere az a Steve Thomp- 
son volt, aki korábban a Guns "N" Roses-szel 
dolgozott. Jól működött a dolog? 

— Ugyan az egész albumot vele csináltuk, de 
egyáltalán nem vártuk el tőle, hogy ráé: 
a Butthole Surfers ízére és megértse azt 
Thompson szeretett volna minket a következő 
szintre léptetni, pedig mi minden lemezünkkel 
egyet lépünk - lefelé. 

— Mi az új turnétervetek? 

— Az egész nyarat végigturnézzuk a Toadies 
nevű zenekarral, de lesz ahol a Reverend 
Horton Heat és a Sublime fog előzenekarként 


szerepelni, ez még nem teljesen biztos. 

— Játszotok majd Európában? 

— Igen, Június elején 5 koncert itt Európá- 
ban, aztán irány Amerika, majd pedig újra 
Európába jövünk. 


"King Coffey, Gibby, Paul 


Fanzine 


ismertetők 


BIKA (c/o. Jeney Zoltán Budapest Nyártás u. 14. I2I3 
Hungary) 

A: Kortárs tánczene-művészeti folyóirat, mely a 
három számot megért B.I. Kisasszony finzine folytatása 
utódja. Benne: beszámoló az V. Labdarúgó és Asztali- 
iny kupáról, Slick Rick interjú, fanzinos 
slágerlista (melyik zenekar melyik magyar fánzine-ben 


tenisz 


hányszor szerepel), Nomcansno és Elmekárosultak vagy 
Detektívek szövegek, interjúk női hip hop zeneckarok- 
kal, Yello, Tricky, mire van szükséged ha DJ akarsz 
lenni, stb., stb. Mindez A/5-ös méretben, 64 oldalon, 
fénymásolással sokszorosítva, 


DECIBEL /2/2- Mogyoró Krisztina és Forkas Meliuda 
Bécs Dr. Veres E. u. 1/a [I/7 7623, Hungary) 

42: Kizárólag magyar zenekarokkal (Keleti Front, 
Téglagyári Megálló, Kritikus Pont, Leukémia, Szörp) 
foglalkozó lap. Ezen kívül beszámoló a Tolerancia és az 
Eleven Sziget fésztíválokról, a tavaly nyári Sexepil/ Car- 
ter USM/Chumbawamba/NMA koncertről, egy 
Szörp/Mástél koncertről, három erotikus vajdasági 
népmese A legkisebb királylány kívánsága című 
könyvből, hírek, egy kép a Korai Öröm 1997-es felál- 
lásáról, stb. A/5-ös formátum, 40 oldal terjedelemben, 
tényimásolva. 


ENZYME (/£/0. Eve Records P.O. Box 2MO Detroit, 
USA) 
Rccords kiadványa, mely a dark színtérre 


91: Az Ey 
koncentrál. Interjúk (The F 
The Abyss, Lemon Avenuc, Magic Momcnts At 


wers Of Romance, Into 


t, információkat, 
30 oldal ter- 


Twilight Time) mellett lemezkritiká 
címeket tartalmaz. Magazin méretű, 


Jjedelmű, ténymásolással készült 


MARGUIS" MASGUERADE (/£/0: 25 Monks Way, 
Szverdale, Nottingham NGI1T 7FG, UK] 
43: Egy újabb megmerítkezés a gótikus és fő 
világában. Benne: fotógaléria a Suspiria énekesének, 
Matthew Carl Lucian közreműk 
Gord könyv- és magazinkiadó bemutatása, gótikus ero- 
tika, klub- és színtérbeszámolók, novellák, a Function 
One bolt bemutatása, Gitane Dcimone és természetesen 
az elmaradhatatlan könyv- és lemezismertetések. Csak 
felnőtteknek. A/4-es formátum, 40 oldalon, igényes 
nyordai kivitelben. 


PHOBIA /£/0: Kóvári Péter Gyór Mozsár u. 42/b 
9128. Hungary) 

442: Mind formailag, mind tartalmilag nagyon igényes 
A tartalomból: 
Loather Strip, Cevin Key megemlékezése Dwayne 
Rudolph Gocttelről, Skinny Puppy, Delerium, FLA, 


vlectro-industrial-acid-ambicnt "zin 


vel, a Housc Of 


Nine Inch Nails, Coptic Rain, Consolidated, Clock 
DVA, stb., stb. A/5-ös méret, 40 oldal, nyomdai kivitel. 
43: A legújabb számban egy kissé átalakult a tördelés, de 
ezzel semini baj, mint ahogy ít 


bevezetőben az újra 
való folytonos törekvés hajtja őket. És ez nagyon jó. A 
kivitelen kívül némileg a tartalom is színcsedett, hiszen 
a , techno" zenckarok (Till, Lassiguc Bendthaus, Dive, 
Wampscut, Snog, Download, stb.) mellett olyan csapa- 
ék (The Legendary Pink Dots, Teargarden, Ministry, 
Bigfácc) is helyet kaptak, melyek ugyan többé-kevé. 
elektronikusak, de semmiképp sem , techno" zenét j, 
szanak. A/5-ös méret, 40 oldal, nyomdai kivitel. 


ARD 20: Brian Johbu Mitchell 2100 Hiltock Road. 2 
Raleigh, NC 27612 USA) 
445, 46: Az ötödik számban Annabelle s Garden, Pincal 
Ventana interjúk, egy leves receptje, Spahn Ranch és 
The Legendary Pink Dots koncertfotók, mozi-, fán 
Zine-, zene-, és tévékritikák. A hatodikban Loves 
erushing teletoninterjú, Spahn Ranch-interjú é: 
1mozi-, fánzine-, zene-, és tévékrítikák. A/5-ö 
tur, 20-20 fénymásolt oldalon. 
AT: Ez a szám egy monstre Alien Sex Fiend és egy 
rövidebb Jarboe interjúra van kihegyezve. Az ASF 
nagyon szórakoztató, míg a Jarboe interjú jónéhány 
meglepetést tartogat (pl. kiderül, hogy Michael Gira 
még rna is iszik, de már nem olyan keményen, mint réz 
gen, vagy hogy Jarboc nem filmeket szeret, hancm csak 
bizonyos filmek bizonyos részci vannak rá nagy hatással, 
stb.). Ezen kívül néhány fánzine- és lemezismertető, 
meg pár novella és hirdetés található benne, kb. A/5-ös 
méretben 22 oldalon. 


ismét 
formás 


UNDERGROUND ZINE SCENE /6/0. /ohn Ridge 
6611 Milligan Road Cass City, MI 48726, USA) 

AA: Műfijok szerint (dcatb, black, doom metal — in- 
dustrial, goth, expcrümental — hard rock, 
progressive and power metal — punk, hardcorc— egyéb) 


alternative, 


több száz finzine bemutatása, Aztán rengeteg demo- 
D-ismertető is hi zyéb- 
ként John megnősült, vett egy házat és a következő, az 


ret kapott a lapban. 


ötödik szám lesz az utolsó, azután abbahagyja. Hát így 
megy cz. 


TRUST /€/0- Fritz Etfenberger Löttlerstr. 15 86154 
Augsburg; Gerznany) ű 
453: Az egyik legrégebbi német fánzine tavaly augus 
tusi-szeptemberi száma. Benne: Shihad, Guzzard, 
Mudhoncy, Terrorgruppe, Radical Development, 
tengernyi hirdetés, olvasói levelek, külön kazetta- és 
CD- és vinyl-kritikák a legkülönbözőbb műfajokból, 
koncertdátumok, stb. A/4-es méret, 60 oldalon, 908 
dában kivitelezve, 


Pitch Shifter: 


Infotainment? 


LP/CD (Earache Records) 


nnak, hogy az új Pitch Shifter-lemez- 
A: ön oldalakat szenteltem az az 

oka, hogy a CD változat két nem min- 
dennapi extrával is rendelkezik, de haladjunk 
csak sorjában. 


Egy hírlevélben lehet olvasni, hogy régi 
felszerelésük egy része megsemmisült, hogy J. 
S. Clayden énekesnek egy időre kórházba 
kellett vonulnia (a miértre nem derült fény), 
de azért elkészült az új lemez. 


Az Infotainment? cím egy lefordíthatat- 
lan szójáték, két szóból vágták 
össze, úgy mint az informa- 
tion (információ) ele- 
jéből és az entertain- 
ment (szórakozás, 
szórakoztatás) 
végéből. Előző, 
Desensitized 
című nagyle- 
mezükkel 
nagyon 
gasra tették a 
mércét, az In- 
fotainment? ezt 
sajnos nem tud- 
ja überelni. 


A The Remix 
War mini LP idején 
ismerkedtek meg a jung- 
le-lal, a technóval és a hip 
hoppal és nagyon megszerették 
czeket a zenéket. Az új lemezen mindezeket 
integrálták a Pitch Shifter zajos stílusába. Eddig 
rendben is volna, csak ez az integrálás nem 
igazán sikerült. A lemez 10 felvétele — mely 
tulajdonképpen csak kilenc, mert az első egy 
intro — szinte csak egymásra hányt riffekből és 
ritmusokból áll, néhány számban néhány pilla- 
natra megvillan valami, de ez sajnos kevés. 
Tudom és értem, hogy haladni kell a korral 


ma- 


(ez nagyon dicséretes a részükről), de — és én 
vagyok a legszomorúbb, hogy azt kell írnom — 
ez a lemez visszalépés a Desensitized című cso- 


dához képest. 


De nézzük, hogy a CD változat mennyi- 
ben kínál mást, mennyivel kínál többet mint 
az LP verzió. 


A nulladik szám egy fél interaktív CD- 
ROM file. Az audio CD lejátszó ezt nem 
érzékeli, automatikusan az első számra ugrik. 
A CD-ROM file PC-n és Macintoshon 

egyaránt futtatható. A szükséges 
konfigurációt a booklet mel- 
lett egy psi readme file is 
tartalmazza. 


Kétszeri egérkat- 
tintásra elindul és 
bejelentkezik a 
CD borítóján 
látható , tévé 
képernyő" 
melynek jobb 
oldalán, egy- 
más alatt két 
gomb találha- 
tó. A gombo- 
kon felváltva 
egyet-egyet kattint- 
va hét rövidebb-hosz- 
szabb, végtelenített Pitch 
Shifter , klip" tűnik elő, 
alattuk a lemez, ill. a Desensiti- 
zed egy-egy számából kivágott, végtelenített 
zenerészlet hallható. Kettőt kattintva vissza- 
térhetünk a , tévé képernyő"-höz, ahol újra 
egyet kattintva a valamelyik gombon egy 
másik , klip"-et aktivizálhatunk. A , klip"-ek 
koncertrészletek, ill, korábbi, valódi klipekből 
bevágásaiból, egy, a tengelye körül forgó Pitch 
Shifter-szem logóból valamint egyéb animá- 


ciós megoldásokból állnak. 
k 37] 


A nagy lemeztársaságoknál ma már külön 
embereket foglalkoztatnak azzal a feladattal, 
hogy megállapítsák, hogy melyik előadó, 
melyik zenekarm melyik előadó a kiadó 
melyik lemezéről nyúlt hangmintát. Ha valaki 
úgy dönt, hogy nem úgy lopja el a hangmintát 
amire szüksége van, hanem fizet érte, akkor a 
nagy kiadók súlyos dollár tízezreket (!) gom- 
bolnak le az illetőről. Éppen ezért az új Pitch 
Shifter CD 11. és 12. felvétele hatalmas gesz- 
tusnak tekinthető minden hangminta tolvaj 
irányába. 


A két felvétel 78 ill. 45, az az összesen 123 
hangmintát tartalmaz, amit bárki 


bárhol bármikor bárhogy 
ingyen és bérmentve fel- 
nasználhat. A hang- 
minták Akai samp- 
leren való letöl 
vannak 
formázva, de 


tésre 


bármilyen 
má 


sampler- 
fel- 
nasznál- 
hatóak. A 
zenekarnak 


rel is 


csupán 


annyi kérése 
van, — hogy 
bárki, aki fel- 
nasználja ezeket 
- nem érdekli 
őket, hogy milyen 
stílusú zenéhez — az 


küldjön belőle nekik egy 
másolatot, mert sosem lehet 

tudni, hogy mihez kezd majd vele a Pitch 
Shifter. 


Az Internetről, egészen pontosan az 
Earache Web Site-járól — cím: http://www. 
earache.com — letölthető egy ingyenes Pitch 
Shifter képernyővédő (Jobb helyeken a szá- 


mítógép monitorok idő előtti tönkremenetele 
ellen ún. képernyővédőt alkalmaznak. Ez 
abból áll, hogy ha sokáig nem nyúlnak az 
egérhez vagy a billentyűzethez, akkor egy 
előre beállított idő elteltével elsötétül a moni- 
tor és aktivizálódik a képernyővédő.) 


Még mindig a Pitch Shifterrel kapcsolat- 
ban... 
Tavaly júliusban az angliai Stratfordban egy 
mezőn 80 m széles, a termésben kialakított 
formát találtak, mely kísértetiesen hasonlít a 
Pitch Shifter szem logójára. A zenekar határo- 
zottan visszautasítja, hogy bármi köze lenne a 
dologhoz. 
Szerintük két eset lehetséges: 
1. — az idegenek szeretik 
a hangos zenét, 2. — 
hardcore  Pitch 
Shifter-rajon- 
gók egy "szuper 
graffiti"-t 
kreáltak. A 
zenekar egy 
felhívást tett 
k öz.£jők, 
melyben 
kérik, hogy 
bárki, aki 
tudja, hogy 
ki, hogyan és 


miért csi-nálta 


ezt az tá 
tassa őket, mert 
fo-galmuk sincs ró- 


la és majd meghalnak, 
hogy megtudják. 


A Pitch Shifter hat hetes európai 
turnéja május 3-án kezdődött. Hozzánk 
legközelebb Bécsig jutottak, június 5-én az 
Arenában léptek fel és adtak egy szédületes 
koncertet a brit Above All és a félelmetesen 
zseniális osztrák zajhorda, a Fetish 69 társasá- 
gában. 


PITCH SHIFTER INDUSTRIES 
P.O. BOX 59 Nottingham NG2 4BG, England 
Telefon: 0990 243003 
Fax: 0181 2920266 
e-mail: psi.oknightmr.demon.co.uk. 


égóta terveztem már, hogy írok az angol 
Cold Spring Recordsról. Többszöri 
nekifutásra végre sikerült némi informá- 


cióhoz jutnom. 


A Justin Mitchell által igazgatott kiadó mint- 
egy hat éve van jelen a zenei életben és a post-in- 
dusztriális, koi kísérleti és zajzenékre speciali- 
zálódott. Fenri óta 12 hanghordozó (további 
kettő előkészületben) jelent meg az égisze alatt. 
Ez első hallásra nem tűnik falrengetőnek, de 
mindjárt másképp fest a helyzet, ha tudjuk azt, 
hogy Justin Mitchell nagy körültekintéssel választ 


ja meg, hogy mit ad ki, hogy az általa kiadott; 


felettébb marginálisak (viszont Justin 
nek köszönhetően a legjobbakkal dol; 
együtt). Ennek köszönhetően a Cold. Sprin; 
tiszteletnek és megbecsülégörek ofvedd ánind az 
underground zenei sajtó, Middazon előadók 


a Hós Mitchell által" uztá A előadók aszódi 
megjelenhessenek, illggazért; hogy azok, al 
ugyancsak az ilyen zenéket részesítik előnyberi 
hozzájuthassanak azokhoz § 

Az első lemez az And The Wolves Shall úek 
The Jewels From Youf Belly.."einrűválogatás 
LP volt olyan előadókkakínmht 3-TherHafler 
Trio, Willem De Ridder, a Thé Grey0Wolvess4 
Crash Worship ADRV, a Mouse, á Potno Nubiá;" 
2 GDCC, a Random, a Spasm és a The Please 
Disease. A lemez kizárólag vinyl formátumbári 
jelent meg, mindössze 300 példányban. A 2. 
zzámot szintén egy válogatás, szintén egy LP 
viselte. Alan Moore és a Psychic TV felvételei- 
ből Feeler címmel lett egy lemez összeválogatva, 
ez azonban a hivatalos megjelenés miatt vissza is 
lett vonva. A harmadik kiadvány már CD, a 
híres-hírhedt amerikai ütős zenekar, a Crash 
Worship ADRVY Asesinos című albuma. A 
következő lemez ismét válogatás, Shrine címmel. 
Exkluzív felvételek olyan előadóktól, zenekarok- 


tól mint Jarboe, Paul Lemos/Controlled Blee- 


Lold Spring ÉLEM Sá 


flMerzbow és. Jol 


ding, a Splintered, a Ramleh, a The Grey Wol- 
ves, 2 Skullflower, a Cable Regime, a Headbutt, a 
Velvet Snakeskin Orchestra, a Final, a Crash 
"Worship ADR, a Techno Animal, a Plzxyground 
és Ignis Fatuus. Ezután ismét válogatás, ezúttal 
cím nélkül. Ez a lemez nagyon korlátozott 
példányszámban, kizárólag promóciós célokat 
szolgálva, a Virgin Records hálózatába tartozó 
boltok számára jelent meg. Akik szerepelnek rajta: 


Archon Satani, Morthond, Omala, Wumpscut, 


Mindpop, Devoid és a Syüébes Interrupt. A ia 
tszámú vé a JaRáti [edévelgestágáéla Electroknots 


CD-je, kilencedik a 
, Waterman közös CD-je, 
nteflace címmel. A tizedik a 
zikus, 
dása. 


Shifjükú "port 


alas bodkic ból az időből : származó, 
orábban sehol fem látott fotókat is tartalmaz. A 
. következő kettő, Jarboelés Ignis Fatuus Caché 


.Toi/Encomiún$ cínáű 3-es Picture Discje, ill. a 
" Seedmofátcínfűnyá 


-D. Ezekről a 
14. 


lesítezismértetők között szólok. A 13. é 
[sorszámú lefhezek; mint azt már jeleztem r 


csakselőkészülétben vannak. Az előbbi a német 


pigatiá Alcbaran című debütáns CD-je, mely a 


térvek szerint ezév Halloweenján, azaz október 
31-én jelenik meg, az utóbbi pedig az amerikai 
Ignis Fatuus The Futility Goddess címre hall- 
gató szintén debütáns CD-je. 

Akin ezen írás után heves pénztárca-nyitogatás 
lesz úrrá, hogy begyűjtse a kiadó lemezeit, az 
nyugodjon meg, a Cold Spring Records első 
kilenc kiadványa mára már teljesen elfogyott, így 
azok beszerezhetetlenek. Ami még megrendelhe- 
tő az a legutóbbi három lemez, ill. megrendelhető 
lesz majd a következő kettő. 


Annak, aki be van drótozva: E-mail: coldspring(dthenet.co.uk www: www.thenet.co.uk/-coldspring / 


Cold Spring 87 Gloucester Avenue Delapre Northampton NN4 9PT 


Néhány 


Jn thanohordozórál 


Alleviation - VA 
CD (Silber Records) 

Brian John Mitchell, a ORD fanzine készítője 
belevágott a lemezkiadásba is, a Silber Records 
ugyanis az övé. Ez a válogatáslemez pedig a 
kiadó első produkciója, mely közel 74 percben 
17 amerikai és egy angol zenekart, ill. projec- 
tet vonultat fel. A lemez első fele a dark ze- 
néké, innen messzemenően kiemelkedik a le- 
meznyitó Dust, mely egy Lycia tag projectje. 
Aztán később techno, 
felvételek, ill. még egy pszichedelikus-gitáros 
felvétel is hallható. Ezen felvételek közül 
kiemelném a Tubalcaint, a Spahn Ranch és a 
Kill Switch...Klik egy-egy tagjának hobbize- 
nekarát, a 17larva lágy gitározását, az Attrition 
és az Engram , technó" -ját. Valamennyi felvé- 
tel exkluzív, ill. a megjelenéskor (1996 már- 
ciusa) máshol nem voltak hozzáférhetőek 
Megrendelhető a kiadótól (cím hátul), az 
USA-ban 9$, a világ más részeiről pedig 11$ 
vagy 11 IRC kíséretében. 


electro-industrial 


Amon Hen: Skeleton-Dances 
MC (Amon Hen) 

Tuskán Zoltán gitáros belépésével immáron 
duóvá bővült az eleddig Török Attila egy- 
személyes projectjeként funkcionáló Amon 
Hen. Ez a négy számos, csak Magyarországon 
forgalomba hozott kazetta EP ízelítő az ame- 
rikai Landfill zenekarral közösen megjelenő 
CD-ből. Gitár iga: 1 vé- 
gén hallható, a kazetta egészét meglehetősen 
sötét, világvége hangulatú, angol és magyar 
szövegekkel kísért techno uralja. Legnagyobb 
hatással hallhatóan az üdvözlőlistán is megtalál- 
ható Skinny Puppy volt az Amon Henre. Azt 
viszont nem tudom, nem értem, hogy a Dead 
Can Dance The Spiders Stratagem című da- 
lából kinyúlt részlet hogyan és miért került 
ide. Ha minden igaz a nyár elején megjelent 
egy teljes hosszúságú, önálló Amon Hen-CD, 
abból talán kiderül vagy nem. 


ból csak ez első s 


Anima Sound System: Shalom 
CD (LMS Records) 


Nagyon örülök, hogy megjelent ez a lemez. 
Végre egy olyan magyar lemez a , tánczene" 
területéről, mely bár reflektál a külföldi törté- 
nésekre (és nem is akárhogy), de ezt úgy teszi, 
hogy nem a dolog könnyebbik végét fogja 
meg (tehát nem a kommersz felől közelít), és 
ráadásul az egésznek még sajátos magyar jelle- 
get is adnak. Ezt pedig a gyönyörűséges ma- 
gyar népzene képviseli, melyet dubba, reggae- 
be és más modern zenei megoldásokba oltot- 
tak. Ez kissé bizarrnak tűnhet első hallásra, de 
az Animánál működik a dolog, sikerült meg- 
találniuk a helyes arányokat. Kifogásom csak a 
lemez megszólalását illetően van, tűrhetően 
szól, de mondjuk Adrian Sherwood biztosan 
kihozta volna belőle a maximumot. Szégyen- 
kezni persze nem kell, a Shalom és az Anima 
Sound System így is párját ritkítja a hazai me- 
zőnyben. 


Carwashtagnacht: Conversion 
demo 

EStS- avi második kazettáját e négy tagú, 
noise-hardcore 
r. Első demójukhoz képest hallhatóan 
sokat fejlődtek mind a hangzás, mind a hang- 
szeres tudás, mind pedig a zeneszerzés terüle- 
tén. Továbbra is zajos a hangzás, sok a váltás, 
de vannak kifejezetten monoton darabok is. A 
kazetta egésze kidolgozottabb, kifejezőbb, 
mint az előző demo. Ha valakit érdekel az 
küldjön kazettát, szívesen felveszik neki. 


Construction No. 009 - VA 
CD (Arts Industria) 
70 perces 14 zenekar amerikai zenekart fel-vo- 
nultató electro-industrial válogatás. A közre- 
működők hallhatóan a Front Line Assemblytől 
és a Skinny Puppytól tanulták a szakma csín- 
Jját-bínját és ahogy az ilyenkor már lenni szo- 
kott, kinek jobban, kinek kevésbé sikerül. A 
mestereken azonban egyikük sem lépett túl, 
mondjuk az az igazság, hogy nem is nagyon 
lehet. Öt zenekar azért kitűnik a többi közül: 
Signal To Noise, Assemblage 23, Thine Eyes, 
Black Dahlia, 162 


Dilate: Cyclos 
CD (Hypnotic/Cleopatra) 
A Hypnotic ugye a Cleopatra alkiadója, és 
mint olyan az ambientre és a trance-re, ill. 
hard trance-re specializálódott. A Dilate — 
melyet Victor Wulf jegyez — az előbbi műfajt 
képviseli. A hátsó borítón referenciaként 
megemlítik a The Orb és a Tangerine Dream 
nevét. Én még hozzáteszik annyit, hogy 
egyik-másik felvétel Vidna Obmana világától 
sincs olyan messze. Az első tíz számban a szin- 
tetizátorok hangjai töltik be a teret, míg az 
utolsó kettőben visszafogottan keleti ütemek is 
belépnek. 77 perc béke, nyugalom, harmónia. 


Disarray: Widespread Human Disaster 
CDEP/NC (Inner V.O.1.D. Records) 
Nashville a country zene fővárosaként ismert a 
világon, de azért másféle zenét játszó zeneka- 
rok is előfordulnak abban a városban. Itt van 
pl. a négy huszonéves fiatalból álló Disarray, 
mely a Slayer, Pro-Pain, Testament nyomdo- 
kain haladó, de mégis eredeti, energikus hard- 
core/thrash zenét nyomat. Ez a bemutatkozó 
lemezük, melyen öt változatosm, kellő súllyal 
rendelkező felvétel kapott helyet. Tetemes 
mennyiségű koncertjüknek köszönhetően a 
délkeleti partvidék legígéretesebb metal 
zenekaraként tartják őket számon. Debütáns 
lemezük tökéletesen és hűen támasztja alá ezt a 

kijelentéstt. 


Flagrum: Occulitur Ante Verba 
MC (Mastix Materiace) 
Idehaza és úgy gondolom, hogy világviszony- 
latban is az egyik legkeményebben, legkövet- 
kezetesebben dolgozó zenekar a Flagrum. 
Ennek ellenére mégis csak kevesek által is- 
mertek, durvábban úgy is fogalmazhatnék, 
hogy sajnos a kutyának sem kell a zenéjük. Pe- 
dig nagyon jó. Az új lemezanyag hat szerze- 
ménye az előző, Per Ipsum című albumhoz 
képest némileg egyszerűbb, közérthetőbb, 
direktebb, de nem kevésbé hatásosak, nem 
kevésbé meggyőzőek. Ezek a kompozíciók is 
minden pillanatukban, minden hangjukban a 
végletekig elmenően kidolgozottak. A Flag- 
rum továbbra is instrumentális zenét játszik és 
a borítón olvasható szövegek továbbra is lati- 
nul íródtak. Nagyon remélem, hogy az érdek- 
telenség, miatt nem lesz skizofréniás a zenekar, 


mert kár lenne értük, nagy kár. 


Girls Against Boys: The House Of GvsB 
LP/CD (Touch and Go) 

A Girls Against Boys tán a világ legravaszabb 
zenekara. Ha az ember lemezeikről meghallgat 
egy-egy dalt, akkor azt mondja, hogy jó, hogy 
rendben van, de semmi különösebb. Ha vi- 
szont valaki az elejétől a végéig meghallgat egy 
GvsB-lemezt, akkor döbben rá, hogy briliáns 
dalokkal teli zseniálisan megszerkesztett leme- 
zekhez van szerencséje. Legújabb és a Touch 
and Gónál egyben utolsó lemezük szintén eb- 
ben a szellemben fogant, csak úgy nyeri meg 
magának a hallgatót, de akkor nagyon, ha az 
első hangtól az utolsóig meghallgatja. A 
stúdióban ismét Ted Niceley segítségét vették 
igénybe, aki ismét egy nyers, de mégis minden 
ízében , barátságos" hangzású lemezt producált 
a zenekarnak. A dobtémák húznak mint az 
állat, jól operál a két basszusgitár, Scott 
McCloud első számú énekes és egyben gitáros 
hangja pedig olyan trükkösen van kikeverve, 
hogy egyszerre szól a zenébe ágyazva, a zene 
felett és alatt. Mondom, a Girls Against Boys 
tán a világ legravaszabb zenekara. 


Industrium Post Mortem: China - The 
Deconstructed Sounds Of Karen Han 
CD (Tone Casualties) 

Karen Han klasszikus képzésben részesült kínai 
zenész és énekesnő, aki erhun (tradícionális 
két húros hegedűszerű kínai hangszer) játszik 
és néhány híres filmzenében is közreműködött 
(pl. Az utolsó császár). A kiadó úgy gondolta, 
hogy felveszik Karen Han játékát egy kazettára 
és elküldik a post-indusztriális színtér néhány 
úttörő egyéniségének (Drew Neumann, a 
Hungry Ghost tagjai, Mark Mothersbaugh, 
Andras Wahorn, Opus Crobag, D.S. Eccles, a 
Face, a Darrin Ferhagen vezette Shinjuku 
Thief), hogy csináljanak a hanganyaggal, amit 
csak akarnak, vágjanak ki belőle, tegyenek 
hozzá, stb. Természetesen a kiadó főnöke, 
Gabor Csupo is kivette a részét a dologból. Az 
eredemény pedig ez a több, mint egy órás 
lemez, mely felettébb izgalmas és változatos. A 
hagyomány és a modern technika találkozása 
etnikus post-indusztriálban. A Tone Casualties 
egyik leghatásosabb, legmeggyőzőbb és egy- 

ben egyik legjobb lemeze. 


Jack Frost: Snow Job 
CD (Karmic Hit Records) 
A Jack Frost Steven Kilbey (ének, basszusgitár, 
gitár, billentyűs hangszerek) a The Church 
zenekar melletti , project"-je. Azért idézőjeles, 
mert esetükben nem csupán lemezről van szó, 
a Jack Frost turnéra is indult. A segítőtársak: 
Grant McLennan (ének, basszusgitár, gitár, bil- 
lentyűs hangszerek), Tim Powles (dőbok, 
ütőhangszerek), Steven testvére, Russel Kilbey 
(vokál, orgona, blues harmonika), valamint 


Jamie Pattugalan, mint vendégdobos a Pony 


Express című dalban. Ugyan a dalok szerzői- 
ként a zenekar van feltüntetve, de mind hatás- 
ként, mind referenciaként az anyazenekart, a 
The Churchöt kell megemlíteni. A The 
Churchből megismert gyönyörű vokálokkal 
kísért lágy, pszichedelikus gitárzene a Jack 
Frostban is nagyon ott van. Mindegyik dal 
valami egészen kimagasló zeneiséggel rendel- 
kezik. A Jack Frost alap hangszerekkel alaple- 
mezt készített. 


Jarboe 8. Ignis Fatuus: 
Caché Toi/Encomium 
7" Picture Disc (Cold Spring Records) 

Jarboe dala már ismerős akinek ismerős a Sac- 
rificial Cake-ről, csak az ottani fél perccel 
szemben itt vagy négy perc hosszúságú és 
Jarboe francia szövegmondása alá Ignis Fatuus 
egy nagyon hatásos orkesztrális alapot mixelt. 
A B oldal mely Ignis Fatuusé ugyanebben a 
szellemben fogant, tehát itt is egy kissé sötét, 
atmoszférikus, jobbféle filmzenéket idéző da- 
rab hallható. Az egész lemez tulajdonképpen 
egyfajta ízelítő Ignis Fatuus hamarosan megje- 
lenő bemutatkozó CD-jéből. Aki szeretne 
ebből a Picture Discből az igyekezzen, mind- 
össze 1000 példány készült belőle. 


The Jesus Lizard: Shot 
LP/CD (EMI) 
Nagy kiadó ide vagy oda, azért a Jesus Lizard 
az Jesus Lizard. Elég csak beleolvasni a szöve- 
geikbe aztán az ember mindjárt nem érzi jól 
magát (már persze ha előtte jól érezte magát) a 
világban. Zeneileg ugyan kissé lazábbak — már 
a korábbi lemezekhez mérten, és David Yow 
néha emberi hangján énekel — mint annak ide- 
jén a Scratch Acidben, de az , átlag hallgatók" 
ezzel a lemezzel sem jutnak majd dülőre. Szó- 


val a lecke megint fel van adva, önmaguknak 
és egyben minden gitárzenekarnak is. Kíváncsi 
Tennék, mibe került az EMI-nak, hogy lenyúl- 
ta őket a Touch and Gótól. 

(Bécsben nyáron is jár a Jézuska, június 19-én 
az Arenában játszott a zenekar, és ezúttal én 
sem mulaszthattam. Ott álltam az első sorban, 
David Yow mikrofonja előtt, aki persze ki is 
használta az alkalmat, a fejemre támaszkodva 
ugrott be az közönség közé. Számonként vagy 
tízet köpött, állandóan járt-kelt-fetrengett- 
ölelkezett-ugrált, minden mozdulatára oda 
kellett figyelni. Vannak kompetens rock zene- 
karok, de a Jesus Lizard nyomába egy sem ér- 
het. Ebben a csapatban található a világ leg- " 
jobb rockénekese, a világ legjobb rockgitárosa, 
a világ legjobb rockdobosa és a világ legjobb 
rock basszusgitárosa, ráadásul a Jesus Lizard a 
világ legjobb rock"nrroll zenekara — és ezt 
nemcsak én mondom.) 


Kevés: Húsfal 
demo 

A Kevés egy győri zenekar, a Húsfal pedig az 
első demójuk. Az énekes, dobos, basszusgi- 
táros, két gitáros felállású zenekar megszólalása 
a hardcore-t idézi, de zeneiségük jóval össze- 
tettebb és változatosabb annál. A demo 11 fel- 
vétele jól kidolgozott, sok törés és váltás jel- 
lemzi ezt az erőteljes és intenzív gitárzenét. Az 
énekes inkább mondja, mint énekli a szövege- 
ket, melyek egy sajátos lelkivilágról tesznek 
bizonyságot. Fiatalok, tehetségesek, kitartással 
még sokra vihetik. 


Ministry: Filth Pig 

LP/CD (Warner) 
Végül is kacsának bizonyult a Ministry felosz- 
lásáról szóló számtalan hír. Mi sem jobb bizo- 
nyíték létezésükre, mint hogy itt az új lemez, a 
Filth Pig, mely hosszas előkészületek és stúdió- 
munkálatok után jelent meg. A feloszlásról 
szóló hírek nem voltak alaptalanok, a Ministry 
magja, Al Jourgensen és Paul Barker között 
egy ideig ellentét feszült. Aztán az eltávozott 
dobos, William Rieflin helyére is keríteni kel- 
lett valakit. Választottjuk a sokat tapasztalt, 
sokat megért, megélt Rey Washam (Scratch 
Acid, Rapeman, Tad, Daddy Longhead) lett. 
Ami már az első hallgatás során feltűnik az a 
vészjósló gitárhangzás és a belassulás. A Filth 


Pig szerzeményei egy úthenger tempójával, de 
annak minden erejével és magabiztosságával 
követik egymást. Számomra a Bob Dylan-fel- 
dolgozás, a Lay Lady Lay jelenti a lemez leg- 
nagyobb húzását, de végig egyenletes a színvo- 
nal 


Neurosis: Through Silver In Blood 
2LP/CD (Iron City Records/PIAS/HMK) 
Három év eltelte után jelent meg a Neurosis 
új lemeze. Szükség is volt ennyi időre, hiszen 
az Enemy Of The Sun után tudták ők is, hogy 
nem adhatnak ki , akármit". Nos, ez a lemez 
sem , akármi". Fájdalom, rettegés, kín, féle- 
lem, szenvedés, szomorúság, végtelen szomo- 
rúság — ezen érzések elemei erővel áradnak a 
lemez 70 percéből. A zenekar számára viszont 
mindez egyfajta megtisztulás, egy kis lélegzet- 
hez jutás abból az iszonyatos mennyiségű 
frusztrációból ami folymatosan éri őket. A 
lemez legszomorúbb és legdrámaibb pillanatait 
számomra az Aeon című felvétel közel 12 per- 
ce jelenti, a fájdalmasan szép zongorás beve- 
zető után egy mindent elsöprő Neurosis-vi- 
harba torkollik a szám. A Neurosis, a Through 
Silver In Blood nem szórakozás, ez kiképzés, 

méghozzá a legkeményebb fajtából. 


Nomeansno: The Worldhood 
Of The World (As Such) 

LP/CD (Alternative Tentacles) 
A Wright testvérek olyanok, mint az óbor 
ahogy öregszenek úgy nemesednek. Olyan 
fiatalos hévvel és lendülettel , esnek neki" a 
hangszereknek és a daloknak, mintha most 
volnának huszonévesek. Nem is beszélve 
lenyűgöző virtuozitásukról és káprázatos dalíró 
képességükről, melyek ugye minden leme- 
züknek összetéveszthetetlen védjegyei, így ez 
az album is teli van olyan zseniális módon 
megírt és előadott , slágerekkel" melyek halla- 
tán az embernek fülig ér a szája a gyönyörtől. 
Basszus, dobok, gitárok, billentyűs hangszerek, 
megfeszített gégék és néhány srác — ez a 
Nomeansno. És meddig lehet ezt még fokoz- 
ni? 


Rapoon: Recurring (Dream Circle) 
CD (Soleilmoon/Staalplaat) 
Négy éve jelent meg az első Rapoon-lemez, a 
Dream Circle. Ez a Recurring (Dream Circle) 


című album pedig annak az újrakevert és újra 
kiadott változata. A remix ugye inkább a 
tánczenék világára jellemző, mint az ún. ambi- 
ent zenékre, de Robin Storey nem hiába az 
aki. Olyan kitűnő munkát végzett, hogy a Re- 
curring dalai szinte csak nyomokban (legtöbb- 
ször még azokban sem) emlékeztetnek az ere- 
deti lemezre. Ha nem tudom, hogy ez egy új- 
rakevert lemez én bizony egy új lemez tuda- 
tában hallgatom. Mindenkinek, aki új dimen- 
ziók megismerésére vágyik ajánlom nemcsak 
ezt, hanem ezzel együtt az összes többi 
Rapoon-lemezt is. 


Raw Novembre: Come In Were Open 

CD (Aggressive Records) 
1992 óta létezik ez a négy tagú ír zenekar, 
mely egyben az Aggressive Records útját is 
egyengeti. Igazi csináld magad kiadó, mint a 
legtöbb ilyen, ők is egy szobában kezdték és 
ma sem rendelkeznek sokkal többbel. A 
lemezkiadás mellett terjesztéssel és fanzine 
publikálással (Blueprint) is foglakoznak. A 
Come In... a második teljes hosszúságú le- 
mezük, mely 65 perc alatt 18 felvételt sorakoz- 
tat fel. Javarészt punkos, agresszív számok 
követik egymást, de néha egy-egy melodikus- 
abb darab is becsúszik. Az egész lemezt belengi 
egy nagyon lepusztult, néha már már elvisel- 
hetetlenül nyomasztó hangulat, de valahogy 
mindig tovább- és továbblendülnek. A lemez 
második fele erősebb és jobb. Innen kéne to- 
vábblépni. 


Ruby: Salt Peter 
LP/CD (Creation Records) 
Azzal, hogy Lesley Rankine a Silverfish egy- 
kori bakancsos, rövidhajú énekesnője rátalált 
nőiességére, azzal, hogy feladva fiús megjele- 
nését igazi NŐ-vé vált, nemcsak ő, hanem a 
világ zenehallgatói is nagyon jól jártak. Mark 
Walk (aki egykoron a Ministry körül pörgött) 
segítségével egy olyan bemutatkozó albummal 
jelentkezett, amelynek egy pillanatra sincs 
üresjárata, minden egyes hangja abszolút a he- 
lyén van. Bár javarészt gépekkel készült az al- 
bum azért teret engedtek a hagyományos 
hangszereknek is, de ami végtelenül emberi 
jelleget ad az egésznek az Lesley páratlan, 
egyedülálló hangja. A Silverfishben tökéletes 
volt, ahogy kieresztette a hangját, aztán a Pig- 


face-ben kiderült, hogy azért mást is tud, a 
Rubyban pedig az, hogy mennyire tudja azt a 
mást. Hát nagyon tudja. Lesley Rankine az 
egyik legjobb hangú énekesnő, a Salt Peter 
pedig minden túlzás nélkül az egyik legjobb 
lemez, mely valaha is megjelent ezen a föld- 
golyón. 


Ruby: Salt Peter Remixed 

2LP/CD (Creation Records) 
A Pine kivételével (helyette a Heidi szerepel 
ét változatban) az egész Salt Peter lemez 
átkeverésre került. Ezen mondjuk csodálkozni 
nem nagyon kell, a Salt Peter mindegyik dala 
eleve olyan, hogy adták magukat a remixe- 
éshez. Mivel minden dalt más és más (pl. a 
Red Snapper, a Monkey Mafia, Tim Brown, a 
Fila Brasilia, a Metalheads-es Peshay, stb.) ke- 
vert újra változatosabb, eklektikusabb, trip 
hoposabb mint az eredeti lemez (persze az úgy 
zseniális, ahogy van). Aztán természetesen ide 
is begyűrűzött az idei év őrülete, a drum"n" 
bass, a Salt Water Fish és a Carondelet kiváló 
remixe ennek jegyében fogant. 


Scorn: Gyral 
2LP/CD (Scorn Recordings) 

Először egy tévedést kell korrigálnom: a Scorn 
továbbra is létezik, de ezentúl már Mick 
Harris kezében fut össze minden szál, ugyanis 
őrá redukálódott a Scorn. Gondolom azért, 
hogy a lehető legszabadabban tudja megvalósí- 
tani az elképzeléseit. A Gyral tán a Scorn leg- 
extrémebb és egyben legminimálabb lemeze. 
A Mick Harrisra oly jellemző elidegenített 
hangok és komplex ritmusok szinte a véglete- 
kig elmenően le vannak csupaszítva és lassítva. 
A különböző hangok, hanghatások és ritmu- 
sok Mick Harris egészen elképesztő technikája 
és érzéke által úgy vannak egymásra rétegezve 
és végtelenítve, hogy bár nagyon együtt szól 
minden külön kivehetők mind a hangok, 
mind a ritmusok. A Gyral nyolc instrumentális 
kompozíciója a legjobb utazások egyike. A 
vinyl változatnak megvan az az előnye, hogy 
ha az ember úgy gondolja, akkor 33-as helyett 
45-ös fordulattal is lejátszhatja a lemezt. 


Seedmouth 
VA CD (Cold Spring Records) 
1992-ben, ugyancsak a Cold Spring gondo- 


zásában jelent meg a Shrine című kompiláció, 
most a 75 perces Seedmouth egyértelműen 
annak a lemeznek a folytatása, tehát kiemel- 
kedő kortárs kísérleti és zajzenét produkáló 
előadók, zenekarok, projectek: exkluzív felvé- 
teleinek gyűjteménye. És bizony azt kell mon- 
danom, hogy az egyik legjobb összeállítás amit 
ebben a műfajban hallottam. Szerencsére a zaj 
nagyon minimális, inkább az ambient és 
atmoszférikus hangzások dominálnak, azok 
viszont meglehetősen széles spektrumban. A 
lemezhez jegyzetet írt David Toop és Mathew 
F. Riley (őt ugye az Empty Ouarterből ismeri 
aki ismeri, még annyit vele kapcsolatban, hogy 
ő a szerkesztője a hamarosan megjelenő 
Immerse magazinnak). A Seedmouth szerep- 
lői: Deutsch Nepal, Illusion OF Safety, Inade, 
Cranioclast, Inanna, John Watermann, 
Mikhail Atom, Band Of Pain, Experimental 
Audio Research (Sonic Boom [Spacemen 3, 
Spectrum], Kevin Martin (GOD, stb.], Kevin 
Shields [My Bloody Valentine] és Éddie 
Prevost [AMMI] projectje), Jawbone és 
Lustmord. 


Sepultura: Roots 
2LP/CD (Roadrunner) 
A Sepultura ugye az egyik legmetalabb zene- 
karként ismert széles e világon. Na most, a 
Roots meg a lehető legmetaltalanabb lemezük 
lett. No megijedni nem kell, súlyos meg 
extrém ez is, mint az előzőek, de jóval inkább 
hardcore, meg industrial, mint metal. Annak, 
hogy a Sepultura ilyen mélyen visszanyúlt 
hardcore gyökereihez abban gondolom nem 
kis szerepe volt a Nailbomb projectnek 
(melyet a Sepu gitáros-énekes főnöke, Max 
Cavalera és a Fudge Tunnel-es Alex Newport 
csinált, de besegített a Sepu dobosa és másik 
gitárosa, sőt még a Fear Factory gitárosa is 
pengetett a lemezen). És ha már gyökerek és 
ha már brazilok vagyunk, akkor ne hogy már 
ne nyúljunk hozzá az ősi ritmusokhoz. Hát 
persze, hogy hozzányúltak! És milyen jól tet- 
ték, a törzsi ritmusok nagyon feldobták a 
lemez egészét és remek alapnak bizonyultak a 
tömény, gyomorforgató riffekhez. A lemez 
harmadik, szilárd tartópillére a hangzása. A 
régi, csöves erősítők használatának köszön- 
hetően úgy szól a lemez, hogy szinte leesik az 
ember feje! Ez a három dolog, valamint a ze- 


nészek kitűnő hangszeres tudása és dalíró ké- 
pessége az év egyik legerősebb lemezét ered- 
ményezte. 


Skinny Puppy: Brap 
2CD (Off Beat/SPV) 
A Back € Forth-sorozat 3. és 4. része. A har- 
madik rész eleddig részben kiadatlan demo és 
élő felvételeket tartalmaz a zenekar korai sza- 
kaszának idejéből, 1983-ból és 1984-ből. Az 
50 perc játékidejű korongon 12 felvétel kapott 
helyet. A második lemez 59 perc hosszú 13 
felvétellel, melyet a klasszikus felállás (Nivek 
Ogre/Cevin Key/Dwayne Rudolph Goettel) 
és az ugyancsak klasszikus lemezek (Too Dark 
Park, Last Rights) idejéből származó koncert- 
felvételek alkotnak. Ezzel a dupla lemezzel a 
minden tekintetben korszakos Skinny Puppy 
13 éves pályafutása méltóképpen és végleg 
lezárult. Csak remélni tudom, hogy nem boly- 
gatják majd ilyen olyan koncertlemezekkel azt 
ami elmúlt. A Skinny Puppy életműve így 
kerek, így egész és jó lenne, ha meg is marad- 
na ilyennek. 


Skinny Puppy: The Process 

CD (American Recordings) 
Az a fajta techno, melyet a "80-as években is- 
mertünk mára már kifulladt. A műfaj legjobb 
képviselője, a Skinny Puppy viszont meglepő 
módon a "90-es években készítette legkiemel- 
kedőbb lemezeit. A Too Dark Park és a Last 
Rights után a The Process a trilógia lezárása. 
Néhány szám ugyan meglepő módon metalo- 
san torzított gitárokat tartalmaz, de a lemez 
egészére a már említett albumok zenei világa a 
jellemző. És Ogre itt is úgy énekel, hogy nincs 
hozzáfogható. A The Process után már nem 
lehet mit csinálni, már nem kell mit csinálni. 


Spooge: Nice and Warm 
demo 
A Victims Family-t ugye mindenki ismeri. 
No, a Spooge esetében valami hasonló, ezer 
váltással előadott jazz-core őrületet kell el- 
képzelni. Az énekes — Vitamin E — olyan, mint 
amikor Mike Pattoon (Faith No More, Mr. 
Bungle) legveszélyesebb, legelborultabb for- 
áját hozza, szóval üvölt, ahogy csak a száján 
r. Mire lejár a kazetta hat száma tudatod 
ra hullik szét. Neki is állhatsz össze- 


szedni magad, ha sikerült megrendelheted az 
első demójukat (3$-t-1$ pkg), valamint három 
videókazettájukat (10-10$ 4 1-1$ pkg). Ez a 
demo 5-1$ért rendelhető meg, aki megteszi, 
az ingyen még egy körtehámozó kést is kap 
hozzá. 


Téglagyári Megálló: iPallitto! 
demo 

A Téglagyári Megálló egy debreceni illetőségű 
zenekar. Mint a kazettához mellékelt infole- 
vélben írják a felvétel mostoha próbatermi kö- 
rülmények között készült, és bizony villámcsa- 
pás erejével ért az amikor meghallgattam a ka- 
zettát. Az éneket leszámítva — mely valóban 
nagyon gyatrán szólal meg — valamennyi 
hangszert (dob, basszusgitár, gitár, hegedű) 
ugyan nagyon nyersen (amit én különben na- 
gyon szeretek), de egyben nagyon tisztán és 
szépen lehet hallani. A felvételek hallhatóan 
nagy gondossággal, odafigyeléssel készültek, 
összetettek, de lendületesek, mentesek minden 
erőlködéstől, görcsösségtől. Na most, lehetne 
ehhez ahhoz hasonlítani őket, de én inkább 
nem teszem, maradjunk annyiban, hogy ez a 
Téglagyári Megálló. A Trottel Records irán- 
tuk való érdeklődése pedig nem véletlen, a 
Téglagyári Megálló jPallitto!-ja az egyik leg- 
jobb magyar demo, amit valaha is hallottam. 


Test Dept.: Faces Of Freedom 
MC (Karel) 

Sajnos nem voltam ott (hol voltam még akkor 
13 évesen) a Test Department 1985-ös Petőfi 
Csarnokbeli fellépésén, melynek emlékét ez a 
Karel által kiadott kazetta őrzi, de a hangulat, 
az érzés azért még így 11 év távlatából is átjön 
és azért ez nem akármi. A hanganyag minősé- 
ge olyan, hogy akár CD-re is lehetne nyomni. 
Külön emeli a kazetta értékét a korlátozott 
számú kiadás (250 példányban jelent meg) 
valamint az igényes és szép borító. Köszönöm 
Karelnek ezt a nem mindennapi élményt! 


This Is Boston Not L. A. - VA 
CD (Wicked Disc) 
Hét klasszikus hardcore horda (Jerry"s Kid, 
The Proletariat, Groinoids, The F.U.S, Gang 
Green, Decadence, The Freeze) 34 felvételét 
sorakoztatja ez az 54 perces gyűjteményes 
album. Gyors és még gyorsabb dobtémák, 
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ugyancsak hipersebességű dallamos basszusfuta- 
mok, gyorsan eldarált szövegek, kissé véko- 
nyan, de pengeélesen megszólaló gitárok, szó- 
val mindaz, ami a "80-as évek elején jellemezte 
a hardcore zenét. Kiemelném a The Freeze-t, 
akik messze a legjobbak a lemezen, nemcsak a 
tekeréshez, hanem a zenéléshez, dalszerzéshez 
is értenek. A klasszikus iskola, a régi típusú 
hardcore hívei minden bizonnyal sűrűn és 
kitartó örömmel forgatják majd e korongot. A 
lemez eredetileg 1982-ben jelent meg bakeli- 
ten, mint a Modern Method-sorozat 12. 
darabja, ez most a CD-n való újrakiadása. 


Trottel: Ifs Up To You 

77" (Trottel Records) 
Külföldön és legfőképp Amerikában ma is 
ezerszámra jelennek meg vinyl kis- és nagyle- 
mezek, ezzel szemben Magyarországon hosszú 
évek után a Trottel próbálkozik újra hagyo- 
mányos fekete kislemezzel. A 33-as fordulatú 
korongon két átkevert felvétel — Its Up To 
You, We Are Those — kapott helyet a The 
Stolen Garden — Az ellopott kert című albu- 
mukról. Az átkeverés itt a hangzásra vonat- 
kozik, nem a dalok szerkezetére, az ugyanaz, 
mint a CD-n. Az átkeverésnek köszönhetően 
sikerült kitölteni a teret, jobban szól minden, 
karakteresebbek lettek a felvételek. Külön 
érdekesség még, hogy a több mint tízéves 
múltra visszatekintő Trottelnek ez az első 
kislemeze! Akkor is vegyél egyet, ha nincs 
hagyományos lemezjátszód, olyan jó egy kisle- 
mezt kézbentartani, de persze még jobb lefor- 
gatni! 


Vakandak 
Mc 
Bodányi Ákos, aki a Bika fanzine egyik készí- 
tője postázta ezt a két számos — Szentiván 
éjjelén, Ez a szerelem egy szájenszfiksön — 
kazettát, mely talán egy demó vagy mit tudom 
én. Semmiféle információval nem rendelke- 
zem vele kapcsolatban. A Szentiván éjjelénben 
egy kellemes hangú lány énekel, alatta gondo- 
lom srácok alternatív gitárzenélnek. Az Ez a 
szerelem...-ben már nem annyira kellemes a 
lány hangja, a fiúk továbbra is gitárzenélnek. 
Az, hogy egy srác még dünnyög a lány mellett 
a refrén kivételével teljesen érthetetlenné teszi 
a szöveget. Na most tényl. 


, mi akar ez lenni? 


Westminster Apu: Altató 
MC (Trottel Records/szerzői kiadás) 

Egy győri zenekar első önálló kazettája, mely 
13 felvételből áll. És nincs két egyforma szám, 
minden szám más és más! Sámánrock egy finn 
népköltésre, akusztikus-pszichedelikus elszállás 
Weöres Sándor Galagonya című versére, reg- 
gae, rap, blues, egy kis jazz, esztrád rock, 
mainstream rock, stb., stb. Ez így első hallásra 
nagyon kaotikusnak tűnik, de náluk működik 
a dolog. Van valami ui. ami összeköti ezeket 
az ezer irányba induló számokat, ez a valami 
pedig a határtalan infantilizmus és irónia. Nem 
hasonlításképp, csak a mihez tartás végett: hoz- 
záállásilag és szövegileg az Ápolókat juttatják 
eszembe. A gitárosok sokat és nagy elősze- 
retettel és jól használják az effektpedálok nyúj- 
totta lehetőségeket és a szintetizátornak is, jó 
idióta a hangja. Idézek az egyik szövegükből: 
,,--r4 SZÁrnyaimat az enyéimet/te tolvaj kram- 
pusz/te betyár ördög/te Macska Manci/te 
Zsivány Jancsi...". A kazetta 1992 és 1995 
között készült felvételeikből nyújt áttekintést. 


. Wired Injections - V/A 

CD (Cleopatra) 
Tán nincs még egy kiadó, mely a Cleopatrá- 
hoz hasonló mennyiségű (sajnos a minőség 
nem mindig jellemzi ezéket a produkciókat) 
válogatáslemezt jelentetne meg. Ez a lemez a 
legutóbbi eresztések egyike, mely industrial/ 
gothic/electro wave kompiláció. Az egy 
dolog, hogy nekem elküldték, de kíváncsi 
lennék arra, hogy ki az, aki majd megveszi, 
mert a számok a zenekarok nagylemezeiről, 
maxijairól vannak idemásolva. Minden további 
helyett inkább felsorolom a közreműködőket, 
ebből mindenki tudni fogja, hogy mire, ill. 
mire ne számítson. No, akkor: The Electric 
Hellfire Club, Die Krupps, Spahn Ranch, 
Pygmy Children, Rosetta Stone, Noise Box, 
Psychic TV, The Wake, Download, Birming- 
ham 6, Synaesthesia, Switchblade Symphony, 
Kill Switch...Klick, Klute, Christian Death, 
Razed In Black. 


kiadók, zenekarok címei 


Aggressive Records: 4 The Bechives, Ballinderry, Mullinger, Co. Westmeath, Ireland 
American Recordings: 3500 W. Olive Suite 1550 Burbank, CA 91505-4628, USA 

Amon Hen: Török Attila Budapest Pf. 4 1476, Hungary 

Anima Sound System: Szombathely Szent Márton u. 8. 9700, Hungary 

Arts Industria: P.O. Box 410209 South Bend, IN 46634-4142, USA 

Carwashtagnacht: Kiss Balázs Békéscsaba Pozsonyi u. 66. 5600, Hungary vagy Sörös Gergő 
Békéscsaba Rezeda u. 4. 5600, Hungary 

Cleopatra Records/Hypnotic: 8726 South Sepulveda Boulevard Suite D82 Los Angeles, CA 
90045, USA 

Creation Records: 109 Regents Park Road London NW1 8UR, England 

Disarray: Inner V.O.I.D. Records P.O. Box 975 Dickson, TN 37055, USA 

Flagrum: Mastix Materiae Budapest Gyarmat u. 48/a 11454, Hungary 

Kevés: Nagy László Győr Babits Mihály út. 71. 9024, Hungary 

Neurosis: P. O. Box 410209 San Francisco, CA 94141-0209, USA 

Off Beat: Horster Str. 27 45897 Gelsenkirchen-Buer, Germany 

Rapoon: Robin Storey 15 Wiseton Court Newsatle upon Tyne NE7 7NT, England 

Silber Records: P.O. Box 18062 Raleigh, NC 27619, USA 

Soleilmoon: P.O. Box 83296 Portland, OR 97283, USA 

Spooge: 1082 Frances Drive Valley Stream, New York, USA 

Staalplaat: P.O. Box 11453 1001 GL Amsterdam, The Netherlands 

Swans/Jarboe: P.O. Box 420232 Atlanta, GA 30342-0232, USA 

Téglagyári Megálló: ifj. Matolcsy Kálmán Debrecen Borbíró tér 18. XIV/112 4032, Hungary 
Tone Casualties: 1258 North Highland Avenue Hollywood, CA 90038, USA 

Touch and Go: P.O. Box 25520 Chicago, IL 60625, USA 

Trottel Records: Budapest Kós Kálmán tér 14. 2/17. 1192, Hungary 

Vakandak: Bodányi Ákos Budapest Kolozsvári u. 69. 1212, Hungary 

Westminster Apu: Gerencsér Károly Győr Sz. László út 105. 9019, Hungary 

Wicked Disc: 38 Everett Street, Allston, MA 02134, USA 


A borító és a záróoldal Bodrossy Márk munkája. 


ásodik Látás és a Straight Edge előző közös száma CD-ROM-on, 


